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РАЗВИТИЕ И МЕЖДУНАРОДНОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО
СПЕЦИАЛЬНАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ПОМОЩЬ И ПОМОЩЬ В СЛУЧАЕ

СТИХИЙНЫХ БЕДСТВИЙ
ЛИКВИДАЦИЯ ВСЕХ ФОРМ РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Саудовской Аравии при Организации 
Объединенных Наций от 25 марта I98I года на имя

Генерального секретаря

По поручению министра иностранных дел Королевства Саудовской Ара­
вии, которое являлось принимающей страной третьей Исламской конферен­
ции (Конференции по вопросу о Палестине и Иерусалиме), имею честь 
настоящим препроводить тексты резолюций на английском, арабском и 
французском языках (приложения I-III) и текст заключительного коммюни­
ке (приложение IV) Конференции, состоявшейся в Мекке-Таифе с 19 по 
22 раби авваль 14-01 года хиджры (с 29 по 28 января I98I года) „

В соответствии с просьбой Генерального секретаря Исламской кон­
ференции буду признателен Вам за распространение прилагаемых резолю­
ций и заключительного коммюнике в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи по пунктам 12, 19, 25, 26, 2?, 51, 32, 33, 36, 40, 46, 56, 
64, 69, ?2 и 82 первоначального перечня»

Гаафар М» АЛЛАГАНИ 
Полномочный министр 
Поверенный в делах

/<
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РЕЗОЛЮЦИИ ПО ПОЛИТИЧЕСКИМ ВОПРОСАМ, 
ПРИНЯТЫЕ

НА -,
ТРЕТЬЕЙ ИСЛА1Г1СК0Й КОНФЕРЕНЦИИ НА ВЫСШЩ 5Н0ВНЕ

СЕССИЯ ПО ВОПРОСИ О ПАЛЕСТИНЕ И АЛЬ-КУДСЕ-АЛЬ-ШАРИФЕ,
ПРОХОДИВШАЯ В МЕККЕ 

С 19 ПО 22 РАБИ-УЛЬ-АВВАЛЬ I40I ГОДА 
25-28 ЯНВАРЯ I98I ГОДА'

/<
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РЕ30ЛЮВДЯ m i/3-p(is) no исламской программе действий против
СИОНИСТСКОГО ВРАГА

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопросу 
о Палестине и аль-Кудсе-яль-Шарифе), проходившая в Мекке, Королевство 
Саудовской Аравии, с 19 по 21 раби уль-авваль 1401 года хиджры, что 
соответствует 25-28 января 1981 года,

одобряя Исламскую программу действий против сионистского врага, 
подготовленную Комитетом по аль-Кудсу на его совещании, проходившем в 
Рабате с 14 по 16 сафара 1401 года хиджры, что соответствует 22-24 де­
кабря 1980 года, которая гласит следующее:

Ш  исходя из принципов и целей, изложенных в уставе Исламской кон-
^  ференции, по содействию исламской солидарности, координации действий, 

направленных на обеспечение сохранности святых мест, освобождение 
аль-Кудса и оказание поддержки палестинскому народу, для того чтобы он 
мог восстановить свои права и освободить свою родину,

руководствуясь резолюциями первой Исламской конференции на высшем 
Зфовне в Рабате и второй Конференции на высшем уровне в Лахоре и все­
ми резолюциями исламских конференций министров иностранных дел и
Комитета по аль-Кудсу в отношении поддержки борьбы и сопротивления 
палестинского народа, поскольку эта борьба является борьбой за осво­
бождение от колониализма и сионистской расистской оккупации и ведется 
в защиту национальных неотъемлемых прав палестинского народа,

подчеркивая решимость палестинского народа сохранить свое вечное 
право на священный город аль-Кудс как столицу их родины - Палестины, 
а также настойчивое требование мусульманских правительств и народов 
в отношении их вечного права на священный город аль-Кудс, ввиду перво-^ 
степенного политического, религиозного, культзфного и исторического 

||̂ значения аль-Кудса для всех мусульман,
рекомендует следующее ;
1 . подчеркнуть, что палестинский вопрос следует рассматривать 

в качестве вопроса первостепенной важности для мусульманской нации
и что ни одна сторона не должна отказываться от этого обязательства;

2 . подчеркнуть обязательство освободить все палестинские и 
арабские территории, оккупированные со времени агрессии 1967 года, 
включая священный город аль-Кудс-аль-Шариф и что то, что не должны 
иметь места отказ или отречение от какой бы то ни было части этих тер­
риторий И01И нанесение ущерба полному национальному суверенитету над 
этими территориями;

3. отвергать любые ситуации, которые могут нянести ущерб араб­
скому суверенитету над аль-Кудсом-аль-Шарифом;
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4. дать торжественное обещание восстановить национальные неотъем­
лемые права палестинского арабского народа, включая их право на вос­
становление самоопределения и создание независимого палестинского 
государства на их национальной земле, под руководством Организации 
освобождения Палестины, единственного законного представителя па­
лестинского народа; ■

5. не допускать односторонних действий арабской или исламской 
стороны, направленных на достижение любого решения палестинского 
вопроса в частности и арабско-сионистского конфликта в целом, и 
продолжать оказание противодействия кэмп-девидским соглашениями и 
подходу и любым их последствиям, до тех пор, пока они не будут ликви­
дированы, а их последствия устранены, а также противодействия любой 
инициативе, вытекающей из них, расширить материальную и моральную 
помощь палестинскому арабскому народу на окуппированных палестинских 
территориях, и усилить его противодействие заговору, цель которого 
состоит в предоставлении автономии;

6 . отвергать любое политическое урегулирование вопроса о Пале­
стине и арабско-израильского конфликта, которое не обеспечивает 
осуществления вышеупомянутых принципов;

7. рассматривать резолюцию 242 Совета Безопасности как несов­
местимую с палестинскими и арабскими правами, подчеркнуть, что она
не представляет собой разумной основы для разрешения ближневосточного 
кризиса и палестинского вопроса;

8 . обеспечивать постоянную поддержку борьбы и стойкость пале­
стинского народа на его оккупированной родине и за ее пределами под 
руководством Организации освобождения Палестины, до тех пор пока он 
не восстановит свои национальные неотъемлемые права;

9. обеспечивать постоянную поддержку Организации освобождения 
Палестины и укреплять ее независимость;

1 0 . подтвердить решимость исламских государств использовать 
все свои военные, политические, экономические и природные ресзфсы, 
включая нефть, в качестве эффективного средства поддержания националь­
ных неотъемлемых прав палестинского народа и арабской нации и оказать 
противодействие тем странам, которые оказывают помощь сионистскому 
образованию на уровне военных, экономических, политических и людских 
ресурсов;

1 1 . активизировать усилия, направленные на достижение дальней­
шей международной помощи как на официальном, так и на общественном 
уровнях, особенно в Европе, по вопросу о Палестине, освободить окку­
пированные палестинские и арабские территории, содействовать укрепле­
нию статуса Организации освобождения Палестины на международной 
арене и расширить масштабы признания Организации в качестве
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единственного законного представителя палестинского арабского народа 
в соответствии с резолюциями Организации Объединенных Наций, касаю­
щимися вопроса о Палестине и представительстве палестинского народа, 
и в частности резолюциями 3236 и 3237 Генеральной Ассамблеи и ее ре­
золюцией 7/2 от 29 июля 1980 года, резолюцией 3375 от 10 ноября 
1975 года и резолюцией 35/169 А, В, С, Б от 15 декабря 1980 года;

12. продолжить осуществление усилий государств-членов Органи­
зации исламской конференции в рамках Организации Объединенных Наций 
и ее специализированных учреждений, направленных на разоблачение и 
изоляцию Израиля для того, чтобы:

a) принять резолюцию на Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций, содержащую просьбу о предоставлении консультатив­
ного заключения Международного Суда по вопросу об израильской практике 
и мерах, нарушающих неотъемлемые национальные права палестинского 
народа,и по вопросу об агрессивных актах, совершаемых израильскими 
властями против палестинского народа в Палестине и на оккупированных 
арабских территориях. Это должно быть осуществлено с согласия Орга­
низации освобождения Палестины, поскольку она является единственным 
законным представителем палестинского народа. Возложить на секрета­
риат Организации исламской конференции задачу проведения по догово­
ренности с бюро Комитета по аль-Кудсу, исследований правовых и про­
цедурных вопросов, необходимых для обеспечения успеха такого начинания;

b ) предложить Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 
Наций отклонить полномочия израильской делегации в Организации Объе­
диненных Наций как представителя правительства, которое нарушает 
международную законность и провозглашает аль-Кудс своей столицей. 
Возложить на секретариат Организации исламской конференции .задачу 
проведения по договоренности с бюро Комитета по аль-Кудсу, соответ­
ствующих исследований по правовым и процедурным вопросам;

c) призвать государства-члены Организации Объединенных Наций 
и ее специализированные учреждения подкрепить свои обязательства в 
отношении борьбы с продолжающимся отказом Израиля осуществлять ре­
золюции Организации Объединенных Наций путем принятия необходимых 
санкций против Израиля в осуществлении главы VTI Устава Организации 
Объединенных Наций. Поручить секретариату Организации исламской кон­
ференции провести, по договоренности с бюро Комитета по аль-Кудсу, 
соответствующие исследования по правовым и процедурным вопросам;

d ) предложить Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 
Наций приостановить членство Израиля ввиду невыполнения им резолюций 
Организации Объединенных Наций, хотя выполнение резолюций являлось 
условием, поставленным для его приема в Организацию Объединенных 
Наций в соответствии с лозаннским протоколом. Возложить на секретари­
ат Организации исламской конференции задачу проведения,по договоренно­
сти с бюро Комитета по аль-Кудсу, соответствующих исследований по 
правовым и процедурным вопросам;
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13. призвать государства-члены Организации исламской конферен­
ции, признавшие ранее Израиль, оказаться от этого признания и разор­
вать все дипломатические и экономические отношения с Израилем;

14. укреплять отношения между исламскими странами и латино­
американскими странами в различных областях с целью развития позиции 
последних стран в пользу освобождения аль-Кудса и оккупированных 
палестинских и арабских территорий, восстановления неотъемлемых прав 
палестинского народа и признания Организации освобождения Палестины;

15. поддерживать контакты с Ватиканом и Всемирным советом 
церквей, а также с другими христианскими организациями и учреждениями 
с целью обеспечения их поддержки в восстановлении полного арабского 
суверенитета над аль-Кудсом, признания Организации освобождения 
Палестины в качестве единственного законного представителя палестин­
ского народа и поддержки неотъемлемых прав палестинского народа;

16. укреплять отношения с арабскими и исламскими общинами за 
границей и полностью использовать их способности и возможности слу­
жения арабскому и исламскому делу;

17. осуществлять деятельность в целях создания ассоциаций, 
аналогичных ассоциации "Франция - аль-Кудс", в государствах Западной 
Европы и Северной и Южной Америки с целью усиления поддержки со сто­
роны общественного мнения делу аль-Кудса;

18. рассматривать еврейскую эмиграцию в., оккупированную Палестину 
как акт, усиливающий агрессию cnOHHcii-CKOro образования против пале­
стинского народа и его неотъемлемых прав, и призвать все страны по­
ложить конец подобной эмиграции и воздерживаться от предоставления 
средств еврейским эмигрантам ввиду сионистской политики создания по­
селений, являющейся нарзщением международного права;

19. призвать правительство Соединенных Штатов Америки изменить 
свою враждебную позицию по отношению к вопросам Палестины, неотъемле­
мых прав палестинского народа и Организации освобождения Палестины - 
единственного законного представителя палестинского народа. Исламская 
конференция подчеркивает, что она осуждает эту политику и рассматри­
вает продолжающуюся военную, экономическую и политическую помощь 
Соединенных Штатов Америки сионистскому образования как враждебную 
позицию по отношению к исламскому миру и вызов чувствам мусульман, 
что может отрицательно сказаться на интересах и отношениях Соединенных 
Штатов с исламским миром;

2 0 . концентрировать деятельность в рамках кругов общественного 
мнения Соединенных Штатов на разъяснении палестинского вопроса и 
сионистской агрессии по отношению к арабской и исламской нации и далее 
Освещать значение ущерба, наносимого произраильской политикой Соеди­
ненных Штатов как арабскому, так и американскому народу.
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В ОТНОПЕНИИ АЛЬ-КУДСА*АЛЬ-ШАРИФА
. 1 . подтвердить обязательство исламских государств в отношении
освобождения арабского города аль-Кудса-аль-Шарифа, который должен стать 
столицей независимого палестинского государства, и отвергать любую 
ситуацию, которая может нанести ущерб полному арабскому суверенитету 
над этим городом;

2 . подтвердить обязательство мусульманских государств в отно­
шении использования всех их возможностей для оказания противодействия 
израильскому решению об аннексии аль-Кудса, подтвердить решение о 
введении политического и экономического бойкота по отношению к тем 
государствам, которые признают израильское решение, содействуют его 
осуществлению или создают посольства в аль-Кудсе-аль-Шарифе;

3 . предложить всем странам соблюдать международную законность, 
воздерживаясь от каких-либо связей с израильскими оккупационными 
властями в любой форме, которые могут быть истолкованы этими властями 
как означающие косвенное согласие или признание статуса-кво, навязан­
ного в результате провозглашения аль-Кудса-аль-Шарифа единой и вечной 
столицей сионистского образования, и, в частности, предложить всем 
странам воздерживаться or; ' >

a) подписания в аль-Кудсе-аль-Шарифе каких-либо соглашений;
b ) каких-либо официальных визитов в аль-Кудс;
c) проведения в аль-Кудсе каких-либо официальных переговоров;
4. предложить государствам-членам Европейского сообщества осу­

ществить свое обязательство воздерживаться от расширения сферы дей­
ствия их двусторонних и многосторонних экономических соглашений с 
Израилем на оккупированные палестинские и арабские территории; при­
ложить усилия, направленные на достижение аналогичных результатов с 
другими странами, которые имеют подобные соглашения с Израилем;

5. подчеркнуть необходимость обеспечения капиталов Фонда 
аль-Кудса, а также его вакфа (дарственного фонда),’ с тем чтобы он 
удовлетворял всем необходимым и насущным требованиям оказания под­
держки сопростивлению и борьбе палестинского народа;

6 . осуществить во всех исламских странах с помощью различных 
официальных полуофициальных и общественных средств массовой информации 
психологическую мобилизацию их народов на войну (джихад) за освобожде­
ние аль-Кудса.
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В ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ОБЛАСТИ
lo использовать на основе правильной ориентации и тщательного изу­
чения все экономические возможности и природные ресурсы исламских 
стран в следующих целях;

а) ослабления экономики Израиля;
прекращения политической, экономической и финансовой помощи

Израилю;
с) усиления противодействия прифронтовых государств и Организа­

ции освобождения Палестины в различных областях;
осуществления изменений в политических позициях государств 

в пользу палестинского дела и обеспечения палестинскому народу воз­
можности восстановить свои неотъемлемые национальные права;

е) осуществления усилий, направленных на преобразование нейтраль­
ных международных отношений в дружественные, а враждебных в нейтраль­
ные и дружественные отношения;
2 о принять меры, направленные на создание исламского бюро по вопросам 
бойкота Израиля, во исполнение соответствующих резолюций Исламской 
конференции и обеспечить координацию между этим бюро и основным бюро 
по вопросам бойкота Израиля в рамках общего секретариата Лиги араб­
ских государств;
Зо занять более твердую позицию в отношении законов, принятых в Со­
единенных Штатах и других странах и направленных на оказание проти­
водействия бойкоту Израиля, подчеркнуть законность такого бойкота, а 
также убедить другие государства не принимать подобных законов»
Б ВОЕННОЙ ОБЛАСТИ
1 о прилагать усилия, направленные на обеспечение стратегического 
военного равновесия с сионистским врагом;
2 = обеспечить координацию в военной области между прифронтовыми го­
сударствами и Организацией освобождения Палестины, с одной стороны, 
и исламскими государствами - с другой, обеспечить полное использова­
ние возможностей исламских государств оказания содействия в военной 
области; и создать по договоренности с Комитетом по аль-Кудсу военный 
отдел в секретариате Организации исламской конференции, ответствен­
ный за такую координацию;
3= удовлетворить потребности Организации освобождения Палестины в 
военных специалистах и оборудовании как с качественной, так и с коли­
чественной точки зрения и осуществить двусторонние контакты между 
Организацией освобождения Палестины и всеми исламскими странами в це­
лях осуществления вышеизложенного»

/»»»
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2/3-P(lS) no ВОПРОСУ 0 ПАЛЕСТИНЕ И БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ
Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопро­

су о Палестине и аль-Кудсе-аль-Шарифе,проходившая в Мекке с 19 по 22 
раби уль-авваль I40I года хиджры (25-28 января I98I года);

исходя из принципов и целей Организации исламской конференции и 
принципов и целей Устава Организации Объединенных Наций,

руководствуясь резолюциями обеих Исламских конференций на высшем 
уровне, проходивших в Рабате и в Лахоре, и резолюциями конференций 
министров иностранных дел по вопросу о Палестине, аль-Кудсе-аль-Шарифе 
и оккупированных палестинских и арабских территориях,

• подтверждая связь между судьбой исламских государств и их при­
верженностью целям совместной борьбы за мир, справедливость и про­
гресс и против колониализма, иностранной оккупации, расовой дискрими­

нации, сионизма и расизма,
будучи серьезно обеспокоена ухудшением положения на Ближнем 

Востоке, которое может привести к новой войне, что ставит под угрозу 
международный мир и безопасность, ввиду упорства Израиля в его агрес­
сивной, колониалистской и расистской политике, и в результате сгово­
ра с египетским режимом и Соединенными Штатами Америки,

вновь подтверждая, что палестинский вопрос является центральным 
вопросом борьбы против сионизма, что продолжающийся отказ Израиля, 
уйти с оккупированных палестинских арабских территорий и что прене­
брежительное отношение к неотъемлемым национальным правам арабского 
палестинского народа представляют собой вопиющее нарушение принципов 
Организации исламской конференции и Устава Организации Объединенных 
Наций, Всеобщей декларации прав человека и принципов международного 
права,

^  отмечая с глубокой озабоченностью недавние события в этом реги­
оне, касающиеся проблемы Ближнего Востока и палестинского вопроса, 
в частности нормализацию отношений египетского режима с сионистским 
образованием и его упорство в осуществлении заговора, имеющего целью 
предоставление автономии, а также вытекающую из этого опасность, ко­
торая ставит под угрозу исламские принципы, ценности, наследие, куль­
туру и цивилизацию,

считая, что освобождение аль-Кудса и его восстановление в отно­
шении арабского суверенитета, а также освобождение святых мест от 
сионистской аккупации являются предпосылкой для войны (Джихад), ко­
торую должны вести все исламские государства, каждое в соответствии 
со своими средствами,

будучи убеждена, что настало время применить санкции, предусмот­
ренные в Главе ’̂ 11 Устава Организации Объединенных Наций, против

/ О О О
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Израиля, поскольку он упорно нарушает принципы Устава, отказываясь 
осуществить резолюции международных организаций и продолжая свою агрес­
сию против арабских государств и палестинского народа,

будучи убеждена, что исламские государства должны принять реши­
тельные и практические меры, направленные на борьбу с продолжающейся 
агрессией сионистского врага и нарушениями,

1о вновь подтверждает, что проблема Ближнего Востока и дело 
Палестины не могут быть разрешены до тех пор, пока одновременно не 
будут осуществлены следующие принципы и условия, без каких-либо ис­
ключений,а также вновь подтверждает свою приверженность этим принци­
пам и условиям:

а) дело Палестины является основным вопросом ближневосточной 
проблемы и центром арабско-израильской борьбы;

1) дело Палестины и ближневосточная проблема составляют единое 
целое при рассмотрении данной проблемы или в поисках ее решения, 
поскольку ни одно решение не может быть частичным и касаться одних 
сторон, исключая другие; также не должен устанавливаться частичный 
мир, поскольку мир должен быть всеобъемлющим и включать все стороны 
в споре и ликвидировать все причины, которые вызвали этот спор, и, 
кроме того, мир должен быть справедливым;

c) справедливый мир в регионе может быть установлен только на 
основе полного и безоговорочного ухода Израиля со всех оккупированных 
палестинских и арабских территорий и на основе восстановления пале­
стинским народом его неотъемлемых национальных прав , включающих;

- его право на свою родину, Палестину;
- его право на возвращение на родину и на возвращение своей

собственности в соответствии с резолюциями Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций;

- его право на самоопределение без иностранного вмешательства;
- его право свободно осуществлять суверенитет над своей землей

и природными ресурсами;
- его право на создание своего национального независимого 

государства в Палестине под руководством Организации осво­
бождения Палестины;

d) что аль-Кудс является неотъемлемой частью оккупированной 
палестинской территории, и Израиль должен безоговорочно и полностью 
уйти с нее, и над ней должен быть восстановлен арабский суверенитет;
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e) что ООП является единственным законным представителем пале­
стинского народа и, кроме того, имеет полное право представлять этот 
народ и участвовать на независимой и равной основе во всех конферен­
циях, видах деятельности и международных форумах, связанных с пале­
стинским вопросом и арабско-израильским конфликтом, с целью достиже­
ния неотъемлемых национальньпс прав палестинского народа» Ни одно ре­
шение не будет являться всеобъемлющим, справедливым и приемлемым до 
тех пор,пока ООП не будет участвовать в его разработке и не примет 
его Б качестве независимой стороны и на равной и паритетной основе со 
всеми остальными заинтересованными сторонами» Никакая другая сторона 
не полномочна претендовать на право представлять или участвовать в пе­
реговорах по вопросу о Палестине, ее народе, ее территории и её правах; 
в противном случае оно будет считаться недействительным и не имеющим 
никакой юридической силы;

f) что резолюция 242 (1967) Совета Безопасности не соответствует 
палестинским и арабским правам и не представляет собой разумной ос­
новы для решения ближневосточной проблемы и палестинского вопроса;

g) что ни одна заинтересованная арабская страна не должна в 
одностороннем порядке стремиться к решению палестинского вопроса или 
арабско-т-сионистского конфликта, что противодействие кэмп-дэвидским 
соглашениям должно быть продолжено, их последствия, результаты или 
любые вытекающие из них инициативы должны быть ликвидированы и, кроме 
того, необходимо расширить материальную и моральную помощь арабскому 
палестинскому народу на оккупированных палестинских территориях и 
усилить его противодействие заговору в отношении предоставления авто­
номии; - .

2 о вновь подтверждает, что ни одно решение, не основанное на 
всех этих принципах и условиях, никогда не приведет к справедливому 
миру, а напротив, может лишь усилить напряженность в регионе и от­
крыть дорогу для проведения политики, используемой сторонами кэмп- 
дэвидских соглашений в целях ликвидации вопроса о Палестине и оказа­
ния помощи Израилю в достижении его целей и в проведении экспансио­
нистской, колониалистской и расистской политики» Кроме того, это 
будет содействовать принятию двусторонних и частичных решений, не 
учитывающих существа проблемы;

3» вновь подтверждает право арабских государств и Организации 
освобождения Палестины вести борьбу, используя военные, политические 
или другие средства, направленную на то, чтобы освободить их оккупи­
рованные территории, обеспечить неотъемлемые национальные права па­
лестинского народа и любыми возможными средствами сорвать любое ре­
шение или урегулирование, наносящее- вред этим территориям и правам;

4» вновь подтверждает, что поддержка исламскими государствами 
арабских государств с целью предоставления последним возможности
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освободить свои территории и юс поддержка палестинского народа с 
целью оказания помощи в деле восстановления его неотъемлемых националь­
ных прав являются долгом и обязанностью, продиктованными принципами 
и целями устава Организации исламской конференции» Конференция также 
подтверждает, что такая поддержка должна четко выражаться в прктиче- 
ских и эффективных мерах и позициях со стороны всех государств-чле­
нов;

5 = вновь подтверждает свою полную и эффективную поддержку пале­
стинского народа в его законной борьбе под руководством Организации 
освобождения Палестины, его законного и единственного представителя 
на его оккупированной родине и за её пределами, с целью освобождения 
Палестины и восстановления неотъемлемых национальных прав ее народа»
Все государства-члены должны взять на себя обязательство гарантиро­
вать единство Палестины, независимый характер Организации освобожде­
ния Палестины и невмешательство во внутренние дела палестинцев»
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60 подтверждает
a) решимость исламских государств освободить аль-Кудс, с тем 

чтобы он стал столицей независимого Палестинского государства, и от­
вергать любые ситуации, которые могут ущемить право арабов осущест­
влять полный суверенитет над аль-Кудсом;

b ) решимость всех исламских государств использовать все свои 
средства для того, чтобы сорвать решение Израиля аннексировать 
аль-Кудс и превратить его в столицу израильского образования, и при­
нимает решение применить политический и экономический бойкот против 
тех государств, которые признают израильское решение,участвуют в его 
осуществлении или создают свои посольства в аль-Кудсе-аль-Шарифе;

7= призывает все страны мира соблюдать резолюции Организации 
Объединенных Наций, воздерживаясь от поддержания отношений с изра­
ильскими оккупационными властями и от любого вида отношений, которые 
могли бы быть рассмотрены Израилем как признание де факто их заявле­
ния о том, что аль-Кудс являлся вечной и единой столицей израильско­
го образования. В частности,она призывает все государства воздержи­
ваться от:

А - подписания в аль-Кудсе каких-либо соглашений;
Б - осуществления официальных визитов в аль-Кудсе;
С - проведения в аль-Кудсе официальных переговоров;
D - предоставления полномочий главам дипломатических миссий в 

аль-Кудсе;
призывает государства-члены мобилизовать с психологической 

точки зрения их народы на войну (джихад)с целью освобождения аль-Куд­
са с помощью их официальных, неофициальных и других массовых средств 
информации;

9о подчеркивает, что несоблюдение резолюций Организации ислам­
ской конференции по ближневосточной проблеме, палестинскому вопросу 
и аль-Кудсу ослабит борьбу, осуществляемую с целью освобождения 
аль-Кудса и оккупированных палестинских и арабских территорий и с 
целью обеспечения неотъемлемых национальных прав палестинского народа, 
подорвет борьбу Организации против колониализма, иностранной оккупа­
ции, расизма и сионизма и будет являться отказом государств-членов от 
их намерения положить конец израильской оккупации палестинских и араб­
ских территорий и Оказать помощь палестинскому народу в деле достиже­
ния его неотъемлемых национальных прав;

1 0о вновь подтверждает свое отклонение и осуждение кэмп-дэвидских 
соглашении, подписанных 17 сентября 1978 года, и израильско-

/ О О О
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египетского договора, подписанного 26 марта 1979 года, а также все 
последствия и меры, вытекающие из них, и призывает оказывать им про­
тиводействие всеми средствами и методами;

11» решительно осуждает любое частичное или сепаратное решение 
и любое соглашение, наносящее ущерб правам арабской нации и палестин­
ского народа, которое нарушает принципы и резолюции Организации ислам­
ской конференции и Организации Объединенных Наций, которое может за­
труднить освобождение аль-Кудса и оккупированных палестинских и араб­
ских территорий или воспрепятствовать палестинскому народу в обеспече­
нии и полном осуществлении своих неотъемлемых национальных прав;

12о осуждает сговор между египетским режимом, Израилем и Соеди­
ненными Штатами Америки во всех областях и рассматривает его как пря­
мую агрессию против права палестинского народа, его родины и будуще­
го и как серьезную угрозу безопасности и стабильности арабских и 
исламских государств и принимает решение содействовать приостановле­
нию членства Египта в Движении неприсоединения;

13» решительно осуждает египетское правительство в связи с его о
деятельностью по нормализации отношений с сионистским образованием 
и рассматривает ее как отказ от принципов джихада и угрозу исламским 
принципам, идеалам, наследию, культуре и цивилизации; и принимает 
решение приостановить членство Египта в движении неприсоединения»

I4-» решительно осуждает упорство США в их враждебном отношении 
к неотъемлемым национальным правам палестинского народа и к полному 
уходу Израиля со всех оккупированных палестинских и арабских террито­
рий, включая аль-Кудс, что представляет собой нарушение принципов и 
целей Устава Организации Объединенных Наций и резолюций Генеральной 
Ассамблеи по вопросу о Палестине и Ближнем Востоке и препятствует 
установлению справедливого мира в этом регионе; Конференция также осуж­
дает политику, которую Соединенные Штаты Америки стремятся навязать 
в отношении этого региона,наносящую ущерб освобождению оккупирован­
ных палестинских и арабских территорий, включая аль-Кудс, и неотъем­
лемым национальным правам палестинского народа» Конференция также 
осуждает постоянную и возрастающую поддержку Израиля со стороны Сое­
диненных Штатов Америки во всех областях, особенно в военной области 
и в области политики; подтверждает, что упорство Соединенных Штатов 
Америки в проведении этой политики наносит ущерб их отношениям с 
определенными кругами в мусульманских государствах;

I

15» решительно осуждает Израиль за проведение его политики, и 
практики в аль-Кудсе и на оккупированных палестинских и арабских тер­
риториях, особенно его политику аннексии и создания израильских посе­
лений, создания поселений иностранцев, разрушения домов, захвата и 
конфискации имущества и земель, выселения законных жителей путем их 
депортации, изгнания, разорения, ссылки, переселения и непризнания;

/»»
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отказа,в дополнение к их массовому уничтожению, в праве на возвраще­
ние, массовых арестов и широкого применения пыток, уничтожения нацио­
нальных, археологических, духовных и культурных памятников; наруше­
ния свобод и воспрепятствования осуществлению прав и религиозных обря­
дов; неуважения к законам, касающимся статуса личности, незаконной 
эксплуатации наследия, природных и людских ресурсов оккупированных 
палестинских и арабских территорий и их жителей; и считает такую прак­
тику и меры недействительными и противозаконными;

1бо осуждает Израиль в связи с отказом выполнить резолюции 
Совета Безопасности 446 (1979 год), 452 (1979 год) и 465 (1980 год), 
в которых Совет подчеркивает, что все меры, принимаемые Израилем по 
изменению характера оккупированных палестинских и арабских террито­
рий, включая аль-Кудс, не имеют законной силы; осуждает политику и 
практику Израиля по созданию поселений и подчеркивает необходимость 
отмены этих мер и ликвидации существующих поселений и необходимость 
воздерживаться от создания других поселений;

1 7 = заявляет, что такая политика и практика Израиля представля­
ют собой опасное нарушение Устава Организации Объединенных Наций, в 
частности принципа суверенитета и территориальной целостности, прин­
ципов и положений международного права, резолюций Организации Объеди­
ненных Наций, Всеобщей декларации прав человека и Четвертой женевской 
конвенции о защите гражданского населения во время войны» Такая по­
литика и практика представляют серьезное препятствие для создания 
справедливого мира на Ближнем Востоке;

18» призывает все государства и народы мира воздерживаться от 
оказания военной, людской, материальной или моральной поддержки Изра­
илю, которая может способствовать увековечению им оккупации аль-Кудса 
и палестинских и арабских территорий, и заявляет, что такое непрекра- 
щающееся оказание поддержки Израилю приведет к тому, что исламские 
государства займут соответствующую позицию по отношению к ним;

19о осуждает позицию этих государств, которые предоставляют по­
мощь и оружие Израилю, и считает, что реальная цель предоставления 
Израилю такого количества оружия заключается в том, чтобы создать ко­
лониалистскую и расистскую базу в третьем мире, в целом, и в Африке, 
и Азии, в частности»

/ О О О
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20. осуждает сговор между Израилем и Южной Африкой и проведение ими 
идентичной''политики агрессии и расизма и осуждает также сотрудниче­
ство между ними во всех областях, ибо оно угрожает безопасности и 
независимости африканских и арабских государств;
21. предлагает государствам-членам, которые признали Израиль, от­
казать ему^в таком признании и разорвать все дипломатические, кон­
сульские, экономические, культурные, спортивные и туристические 
отношения, а также все формы связей с Израилем на всех уровнях, 
официальном или любых других, и просит государства-члены, которые 
до сих пор не разорвали такие отношения, сделать это;
22. призывает государства-члены принять в рамках Организации Объе- 
диненных^Наций все меры, с тем чтобы;

А. просить Генеральную Ассамблею Организации Объединенных
наций объявить полномочия делегации Израиля на Генеральную 
Ассамблею Организации Объединенных Наций недействительны­
ми, поскольку она представляет власть, которая нарушила 
международный правопорядок и которая превратила Аль-Кудс 
в свою столицу, и просить Генеральный секретариат принять 
в этой связи все необходимые меры;

Б. просить государства-члены Организации Объединенных Наций 
и ее специализированные учреждения выполнить их долг и 
противодействовать постоянному отказу Израиля выполнять 
резолюции Организации Объединенных Наций посредством при­
менения против Израиля соответствующих санкций во испол­
нение положений главы VII Устава ООН и просить Генеральный 
секретариат принять для этого необходимые меры;

23. вновь подтверждает право палестинского народа, представляемого 
Организацией освобождения Палестины, и арабских государств, терри­
тория которых оккупирована Израилем, на полный, постоянный и дей­
ствительный суверенитет и полный контроль над их природными и други­
ми ресурсами,, экономическим потенциалом и деятельностью. Она также 
вновь подтверждает их право на их возвращение и на получение полной 
компенсации за весь ущерб, нанесенный в результате эксплуатации, 
истощения или утраты таких ресурсов;
24. постановляет научно и планомерно использовать экономический 
потенциал и природные ресурсы всех исламских государств, с тем чтобы:

А. ослабить экономику Израиля;
Б. остановить получаемую Израилем политическую, экономическую 

и финансовую помощь;
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C. добиваться того, чтобы страны занимали в палестинском вопро­
се положительные политические позиции, с тем чтобы предо­
ставить палестинскому народу возможность вновь обрести свои 
неотъемлемые национальные права;

D. предпринимать усилия в целях того, чтобы на международном 
уровне государства заняли дружественнзоо позицию, а государ­
ства с противоположными или враждебными позициями стали 
нейтральными или дружественными;

2 5. призывает государства-члены Еропейского экономического сообще­
ства выпотГшГть их обязательства с тем, чтобы их двусторонние и мно­
госторонние соглашения с Израилем не применялись на палестинских
и арабских оккупированных территориях, и попытаться добиться такой 
же позиции от других государств, имеющих аналогичные соглашения с 
Израилем ;
26. предлагает государствам сделать взносы в Фонд Аль-Кудса и его 
бокф, чтобы расширить борьбу и сопротивление палестинского народа;
2 7. призывает государства-члены не мириться с законами, принятыми 
Соединенными Штатами Америки и другими странами с целью противодей­
ствия арабскому бойкоту, и обеспечить строгое соблюдение бойкота
Б отношении Израиля; подчеркивать его законность и настоятельно 
призывать другие государства к принятию аналогичных мер.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 3/3-P (IS)
0

ПОЛОЖЕНИИ В АФГАНИСТАНЕ, 
ПРЕДСТАВЛЕННАЯ МИНИСТЕРСКИМ КОМИТЕТОМ 

ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ
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РЕЗОЛЮЦИЯ m 3/3-P (is) о положении 
Б АФГАНИСТАНЕ

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопро­
су о Палестине и Аль-Кудсе), состоявшася в Мекке Аль-Мукаррама с 
19 по 22 раби-уль-аввал I40I года хиджры (25-28 января I98I года),

исходя из принципов и целей Организации исламской конференции 
и основываясь на содержащихся в резолюциях исламских конференций на 
высшем уровне заверениях о единстве целей и судьбы народов исламской 
нации,

принимая во внимание обязательства всех государств воздерживать­
ся в своих'"международных отношениях от угрозы силой или ее примене­
ния против суверенитета, территориальной целостности и политической 
независимости любого государства или любым другим способом, несов­
местимым с принципами и целями Устава Организации исламской конферен­
ции и Устава Организации Объединенных Наций,

вновь подтверждая неотъемлемые права всех народов на определе­
ние формы их собственного правительства и на выбор их собственной 
экономической, политической и социальной системы без вмешательства, 
принуждения или каких бы то ни было ограничений извне,

отмечая с серьезным беспокойством продолжение советской военной 
оккупации Исламской Республики Афганистан и связанные с этим препят­
ствия, стоящие на пути осуществления мусульманским народом Афганиста­
на его права на определение своего политического будущего в соответ­
ствии с его волей,

напоминая о принципах и позициях, провозглашенных госз^-дарствами- 
членами в резолюциях, которые были приняты в связи с продолжением 
советской военной интервенции в Афганистане на двух конференциях, 
состоявшихся в Исламабаде,в раби-уль-аввале 1400 года хиджры (январь 
1980 года) и раджабе 1400 года хиджры (май 1980 года),

ссылаясь на резолюцию i/eos о советской военной интервенции в 
Афганистане и ее последствиях, принятую на чрезвычайной сессии 
Конференции министров иностранных дел исламских государств, состояв­
шейся в Исламабаде,

вновь подтверждая свою серьезную озабоченность в связи со 
страданиями народа Афганистана в результате этой интервенции и выз­
ванного ею притока беженцев в Пакистан и Иран,

принимая во внимание представленный^Генеральным секретарем на 
внеочередной сессии, состоявшейся в Нью-Йорке в октябре 1980 года, 
доклад об осуществлении резолюции 19/и SC, принятой одиннадцатой
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Исламской конференцией министров иностранных дел, состоявшейся в Исла­
мабаде в месяце раджаб 1400 года хиджры (май 1980 года), а также его 
доклад, представленный на третьей Исламской конференции на высшем 
уровне,

выражая удовлетворение в связи с принятием Генеральной Ассам- 
блеей~’0рганизации Объединенных Наций на ее тридцать пятой сессии 
резолюции, осуждающей иностранную вооруженную интервенцию в Афгани­
стане, и позицией международного сообщества в отношении этой интер­
венции,

призывая все государства уважать суверенитет Афганистана, его 
территориальную целостность, политическую независимость, его при­
надлежность к исламу и его политику неприсоединения,

глубоко сознавая настоятельнзт-ю необходимость урегулирования 
серьез’ного положения, сложившегося в отношении Афганистана,

вновь подтверждает свою серьезную обеспокоенность продолжением 
советскои^вооруженной интервенции в Афганистане и вновь решительно 
требует немедленного и полного вывода всех иностранных войск из 
Афганистана.

подтверждает также содержащийся в резолюции N0.19/11 SC, приня­
той в'"Исламабадё'"в месяце раджаб 1400 года хиджры (май 1980 года), 
призыв ко всем государствам расширить помощь для облегчения страда­
ний афганских беженцев,

выражает в связи с этим признательность государствам, которые 
предоставили щедрую помощь афганским беженцам, облегчая тем самым 
страдания афганского народа,

настоятельно призывает создать соответствующие условия, чтобы 
предоставить афганским беженцам возможность в безопасных условиях 
и с честью вернуться на их родину,

призывает сделать все возможное, чтобы Афганистан остался неза- 
висимым^и неприсоединившимся государством и чтобы его народ получил 
возможность совершенно свободно осуществлять свое право на выражение 
своей воли Б отношении выбора собственной системы,

подчеркивает готовность Организации исламской конференции и ее 
стремление оказать помощь в решении этой проблемы, которую никоим 
образом нельзя рассматривать как региональную проблемы, поскольку 
она касается всего исламского мира,

рекомендует Министерскому комитету, в состав которого входят 
Генеральный секретарь Организации исламской конференции и министры 
иностранных дел Гвинеи, Ирана, Пакистана и Туниса, в соответствии
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С вышеупомянутыми положениями сотрудничать с Генеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций и его специальным представителем в 
своих усилиях, направленных на урегулирование положения в Афганистане,

просит Генерального секретаря следить за осуществлением этой 
резолюции и представить об этом доклад Конференции министров ино­
странных дел.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № V3-P(IS) ОБ 
ИОЛАМОКОЙ ООЖДАРНОСТИ

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопросу 
о Палестине и Аль-Кудсе), проходившая в Эт-Таифе с 19 по 22 раби-уль- 
авваль I40I года хиджры, что соответствует 25-28 января I98I года,

руководствуясь принципами и целями Организации исламской конфе­
ренции, согласно которым общая вера исламских народов в значительной 
степени способствует более тесным отношениям и солидарности между 
ними,

считая, что укрепление исламской солидарности между государства­
ми-членами является первоочередной целью, провозглашенной в Уставе 
Организации, и ссылаясь на резолюции предыдущих исламскх^х конференций 
на высшем уровне, в которых вновь подтверждается общая цель и судьба 
мусульманских народов, ,

подчеркивая значение сосуществования между исламскими государ­
ствами-членами независимо от различий их политических, экономических 
и социальных систем, для установления политических, экономических и 
социальных отношений между ними на основе справедливости, равенства 
и взаимного уважения в атмосфере безопасности и стабильности,

вновь напоминая о значении приверженности принципу невмешатель­
ства во внутренние дела государств, прямым или косвенным путем, вклю­
чая уважение их суверенитета и территориальной целостности и их поли­
тических, экономических и социальных систем,

отмечая острую необходимость в координации усилий и в солидарно­
сти для достижения независимости, гарантии полного суверенитета, за­
щиты законных интересов и сохранения исламских духовных, моральных, 
социальных и экономических ценностей всех народов, ■

будучи убеждена, что военные пакты, существующие в рамках кон­
фликта между крупными державами, наращивание военного потенциала этих 
держав или участие в проводимых ими военных маневрах будут угрожать 
безопасности исламских государств:

1 » предлагает исламским государствам-членам проводить политику, 
основанную на взаимном сотрудничестве и сосуществовании, 
независимо от различий их политических, экономических и 
социальных систем,

2» призывает все исламские государства в полной мере придержи­
ваться принципа невмешательства во внутренние дела других 
государств-членов, будь то прямое или косвенное вмешатель­
ство, воздерживаться от соучастия в мятежах, разжигания
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разногласий, что противоречит устоям ислама, на которых осно­
вана Организация исламской конференции,

3= предлагает далее всем государствам-членам Организации ислам­
ской конференции прилагать усилия, с тем чтобы устранять 
любые идеологические или религиозные споры, которые могут 
возникать между ними, делая упор на основные духовные, мо­
ральные и социальные ценности, которые являются общими для 
всех мусульман, и ликвидировать те идеи, которые противоре­
чат сути ислама, поощряя научные изыскания, исследования 
и семинары, проводимые с научной и практической целью, по 
различным проблемам, с которыми сталкиваются исламские об­
щины, и просит Генерального секретаря предоставить необхо­
димую помощь и средства государствам-членам для достижения 
этих целей при содействии Опганизации исламской конференции 
и ее вспомогательных органов;

4о настоятельно призывает государства-члены укреплять исламскую 
солидарность, опираясь на учение ислама о приверженности 
делу свободы, равенства, прогресса и мира, основанного на 
справедливости, путем укрепления тех учреждений, которые 
унсе созданы или будут созданы в рамках Организации ислам­
ской конференции и всех остальных правовых исламских учре­
ждений, занимающихся политическими, экономическими, социаль­
ными, культурными и другими вопросами;

5 о настоятельно призывает государства-члены расширить свое со­
трудничество в экономической, торговой и технической обла­
стях в интересах исламской солидарности; и призывает также 
осуществлять сотрудничество и координацию между государ­
ствами-членами на различных международных форумах с целью 
устранения экономического разрыва между развитыми промыш­
ленными и развивающимися странами и установления нового 
международного экономического порядка;

бо призывает государства-члены воздерживаться от присоединения 
к военным пактам, существующим в рамках конфликта между 
крупными державами, или от предоставления разрешения на 
размещение иностранных баз на их территориях»

Ч”
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 5/5-r(is)

Объявление Священной войны

Третья Исламская конференция на высшем уровне, состоявшаяся в 
Мекке Аль-Мукаррама и Эт-Таифе с 19 по 22 раби-уль-авваль I40I года 
хиджры, что соответствует 25-28 января I98I года,

рассмотрев последние события, связанные с вопросом об Аль-Кудсе- 
аль-Шарифе , а также тот факт, что он находится под оккупацией, что он 
провозглашен навечно столицей сионистского образования, что ислам­
ские святыни, религиозное и культурное наследие подверглись надруга­
тельству и были осквернены,

отмечая, что сионистский враг упорно отказывает палестинскому 
народу Б его неотъемлемых национальных правах, в частности, в его 
праве на обладание родиной и собственностью, а также тот факт, что 
этот враг продолжает преследовать палестинский народ, подвергая его 
самым жестоким гонениям и совершая против него террористические акты,

осознавая, что сионисты продолжают оккупировать территории, при­
надлежащие другим арабским государствам, несмотря на предыдущие резо­
люции Исламской конференции, а также резолюции, принятые такими 
международными органами, как Организация' Объединенных Наций и движе­
ние неприсоединения, что продемонстрировало всем мусульманам и миру 
в целом, что этот враг продолжает агрессию и оккупацию в нарушение 
всех этических норм, идеалов и конвенций о международных отношениях,

принимая во внимание эти факты, короли, эмиры и президенты 
исламских государств, собравшиеся на этой Конференции и на этой 
священной земле, изучили данное положение и пришли к выводу, что 
с ним нельзя больше мириться, что следующий этап должен быть посвя­
щен эффективным действиям, направленным на защиту справедливости и 
пресечение злодеяний; и единодушно.

Постановили;
объявить Священную войну долгом каждого мусульманина, мужчины 
или женщины, который необходимо исполнить в соответствии с 
шариатом и славными традициями ислама;
призвать зссх мусульман, проживающих в исламских странах или 
за их пределами, выполнить этот долг и при этом внести свой 
посильный вклад в дело всемогущего аллаха, исламского братства 
и справедливости;
подчеркнуть, что исламские государства, объявляя Священную войну 
во имя спасения Аль-Кудса-аль-Шарифа,в поддержку палестинского

/  о о о
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народа и в целях обеспечения вывода войск со всех оккупированных 
арабских территорий, хотят объяснить всему миру, что Священная 
война является исламской концепцией, которая не должна преврат­
но истолковаться или извращаться, и что практические меры по ее 
осуществлению будут соответствовать этой концепции и сопрово­
ждаться постоянными консультациями между исламскими государ­
ствами»

РЕЗОЛЮЦИЯ № 6/3-P(lS) ОБ 
ИРАКО-ИРАНСКОМ КОНФЖКТЕ

Третья исламская конференция на высшем уровне, состоявшаяся в 
Мекке (сессия по вопросу об Аль-Кудсе и Палестине) (и Эт-Таифе) с 
19 по 22 раби-уль-аввальI40I года хиджры (25-28 января I98I года),

собравшись в этот критический для истории исламской нации момент,
будучи глубоко озабочена продолжением военных действий между 

двумя исламскими государствами-членами Организации исламской конфе­
ренции Исламской Республикой Иран и Иракской Республикой,

сознавая свою ответственность, состоящую в обеспечении привер­
женности целям и принципам, провозглашенным в Уставе Организации 
исламской конференции,

принимая также во внимание обязательство всех государств-членов 
соблюдать положения пунктов 4 и 5 статьи 3, призывающих к урегулиро­
ванию мирными средствами конфликтов, которые могут возникнуть между 
государствами-членами, и к воздерживанию от применения или угрозы ' 
применения силы,

ссылаясь на резолюцию, принятую на чрезвычайном совещании мини­
стров иностранных дел исламских стран, состоявшемся в Нью-Йорке 
26 сентября 1980 года, об учреждении Комитета доброй воли,

обращается с призывом к Исламской Республике Иран и Иракской 
Республике согласиться на исламское посредничество и тем самым 
облегчить задачу Комитета доброй воли,

постановляет расширить состав Комитета доброй воли, с тем чтобы 
в него входили: Генеральный секретарь, Сенегал, Гамбия, Пакистан, 
Бангладеш, Турция, Гвинея и ООП,

предлагает обеим конфликтующим сторонам немедленно прекратить 
огонь,

заявляет, что государства-члены согласились создать исламские 
чрезвычайные силы, на которые будет возложена задача обеспечить со­
блюдение прекращения огня, если в этом возникнет необходимость и 
будет получена рекомендация Комитета доброй воли»

/ » » »
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РЕЗОЛЮЦИЯ Ш  7/3-P(ls) 0 ПРОБЛЕМАХ САХЕЛИ
Третья Исламская конференция на высшем уровне государств-членов 

Организации исламской конференции (сессия по вопросу о Палестине и аль- 
Кудсе), состоявшаяся в Мекке (Королевство Саудовской Аравии) с 
19 по 22 раби-уль-авваль I40I года хиджры (25-28 января I98I года) ,

отмечая, что мусульманские страны судано-сахелианского района 
Африки с 1970 года являются жертвами постоянной засухи,

будучи глубоко обеспокоена серьезными последствиями этой засу­
хи для всех основных социальных, политических, экономических и куль­
турных аспектов жизни соответствующих стран,

отмечая, что совокупные последствия засухи по-прежнему сводят 
на нет усилия стран Судано-сахелианского района в области развития,

ссылаясь на соответствующие резолюции N2 24/10-Р и 29/11-Р де­
сятой и одиннадцатой сессий Исламской конференции министров иностран­
ных дел, призывающих государства-члены внести эффективный вклад в 
осуществление Программы помощи и в предоставление чрезвычайной по­
мощи странам Сахели,

отмечая, что эти резолюции до сих пор не были эффективно осу­
ществлены,

отмечая, что экономическое и социальное положение в соответ­
ствующих государствах тем временем продолжает серьезно ухудшаться 
в результате катастрофических последствий засухи,

считая, что если не будет вовремя принято соответсвующих мер, 
то эти государства пострадают самым серьезным образом,

считая, что осознание серьезного и постоянного характера этой 
катастрофы ответственными политическими властями указанных госу­
дарств привело к созданию Межгосударственного комитета по борьбе с 
засухой в Сахели (КИЛСС),

считая, что соответствующие государства представляют четвертую 
часть членов Организации исламской конференции и что десятки миллио­
нов пострадавших людей являются мусульманами,

считая, что в любом случае для решения этой серьезной проблемы 
необходима политическая воля и постоянное и практическое проявление 
активной исламской солидарности,

1 » постановляет в сответствии с исламской солидарностью взять 
на себя ответственность за оказание помощи пострадавшим от засухи 
государствам в Сахели;
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2„ принимает поэтому обе части программы, подготовленной Меж­
государственным комитетом по борьбе с засухой в Сахели (КИЛСС), пре­
дусматривающей :

a) предоставление чрезвычайной помощи для решения серьезных 
проблем, которые по-прежнему возникают в этом году в связи с голодом 
в субрегионе;

b) осуществление программы КМЛСС первого этапа, предназначен­
ной для решения структурных проблем, связанных с засухой, и для пре­
доставления возможности этим государствам успешно и на более прочной 
основе вести свою борьбу за существование и за социально-экономичес­
кое развитие их населения;

3 = постановляет создать специальный комитет на министерском ||Ц
уровне под названием "Комитет исламской солидарности с народами Са- ''
хели". На Комитет будет возложена задача следить за выполнением 
вышеуказанных мер и подробно рассматривать все меры, которые могут 
способствовать борьбе с засухой в Сахели. Он будет также выступать 
с любыми инициативами, которые будут сочтены полезными в этой области, 
и регулярно представлять доклад Организации исламской конференции;

4. в состав Комитета, который будет передан под высокое руко­
водство главы государства или правительства, войдут Генеральный се­
кретарь и шесть министров иностранных дел Саудовской Аравии, Ирака, 
Палестины, Малайзии, Объединенных Арабских Эмиратов и Кувейта.

РЕЗОЛЮЦИЯ Ni 8/3-P(lS) ПО ВОПРОСУ 
О КОМОРСКОМ ОСТРОВЕ МАЙОТТА

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопро­
су о Палестине и аль-Кудсе), состоявшаяся в Мекке (Саудовская Аравия) Ц
с 19 по 22 раби-уль-авваль I40I года хиджры (25-28 января I98I года),

ссылаясь на соответствующие резолюции, принятые по вопросу о 
Майотте Исламской конференцией министров иностранных дел на ее седь­
мой, восьмой и девятой сессиях, и в частности на резолюцию Is/PIl/17, 
принятую в Стамбуле 12-14 мая 1976 года и признающей, среди прочего, 
что Республика Коморские острова состоит из четырех островов, а 
именно Гранд-Комора, Анжуана, Маотты и Мохели,

с удовлетворением отмечая переговоры между Францией и Федера­
тивной Исламской Республикой Коморские острова, направленные на поис­
ки мирного решения этого вопроса.

/ с
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будучи убеждена, что справедливое и прочное решение вопроса о 
Майотте должно быть основано на уважении суверенитета, единства и 
территориальной целостности Коморских островов,

постановляет :
1 » вновь заявить о своей поддержке правительства и народа Комор­

ских островов в их борьбе за возвращение Майотты в состав Коморских 
островов;

2о обратиться с призывом к Франции и Исламской Республике Ко­
морские острова продолжить уже начатые усилия, направленные на поис­
ки быстрого и справедливого решения вопроса о Коморском острове Май­
отта в соответствии с принятыми в связи с этим резолюциями Организа­
ции исламской конференции;

3» поручить Генеральному секретарю Организации исламской кон­
ференции, поддерживая связь с Генеральным секретарем Организации 
Объединенных Наций, следить за развитием вопроса и представить об 
этом доклад двенадцатой Исламской конференции министров иностран- 

5 ных делз
■ включить вопрос о Коморском острове Майотта в предваритель-
’ ную повестку дня двенадцатой Исламской конференции министров ино­

странных дел»
РЕЗОЛЮЦИЯ № 9/3-P(lS) ПО ЭРИТРЕЕ

Третья Исламская конференция в верхах (сессия по вопросу о 
Палестине и аль-Кудсе), проходившая в Мекке Аль-мукаррама с 19 по 
22 раби-уль-авваль 14-01 года хиджры, сто соответствует -25-28 января 
I98I года,

^  учитывая состояние войны и нестабильности, существующее в
Эритрее ввиду невыполнения резолюции М 390/(А)/(5) Генеральной Ас­
самблеи Организации Объединенных Наций от 2 декабря 1950 года о со­
здании Федерального союза,

движимая желанием достичь справедливого политического урегули­
рования эритрейского вопроса в интересах заинтересованных сторон, 
избавить регион от бедствий войны и предотвратить вовлечение ино­
странных держав, которое поставило бы под угрозу мир и безопасность 
в этом регионе Красного моря, занимающем важное стратегическое по­
ложение вблизи священных мест мусульман,

Конференция постановляет;
1 „ призвать к справедливому и мирному решению эритрейского 

вопроса, в связи с чем Конференция поддерживает все усилия, направлен­
ные на достижение такого урегулирования. Доклад о ходе осуществления
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таких усилий должен быть представлен следующей Исламской конферен­
ции для рассмотрения надлежащих шагов, которые необходимо предпри­
нять ;

2о создать комитет, в состав которого входили бы Сенегал и 
Гвинея, а также Генеральный секретарь, в целях установления необ­
ходимых контактов и продолжения мирных усилий и представить доклад 
следующей Исламской конференции министров иностранных дел;

3 = призвать государства-члены к оказанию помощи в виде мате­
риальных поставок и натурой народу Эритреи, эритрейской революции 
и эритрейским беженцам, которая будет направляться через их закон­
ных представителей» Конференция также призывает международные гума­
нитарные организации предоставить продовольственную и медицинскую 
помощь эритрейским беженцам в Судане и других странах;

4» призвать государства-члены предоставить стипендии эритрей­
ским учащимся на различных этапах обучения через систему образова­
ния Эритреи» Это должно способствовать ликвидации неграмотности, 
неблагоприятно сказывающейся в настоящее время на положении народа 
Эритреи и вызванной закрытием школ в связи с войной;

5» обратиться с призывом к Генеральному сертарю Организации 
Объединенных Наций, Лиге арабских государств и ОАЕ использовать их 
добрые услуги в достижении мирного решения эритрейского вопроса»

РЕЗОЛЮЦИЯ № 10/3-P(lS )
ПОЛОЖЕНИЕ В ЛИВАНЕ

Третья Исламская конференция в верхах (сессия по вопросу о 
Палестине и аль-Кудсе), проходившая в Мекке Аль-мукаррама, Королев­
ство Саудовская Аравия, с 19 по 22 раби-уль -авваль I40I года хид­
жры, что соответствует 25-28 января I98I года,

руководствуясь принципами и целями, определенными Уставом Ис­
ламской конференции. Организацией Объединенных Наций и Лигой араб­
ских государств и предусматривающими обеспечение территориальной 
неприкосновенности государств-членов, а также определяющими их су­
веренитет над всеми своими территориями,

напоминая и вновь подтверждая резолюции арабских совещаний в 
верхах, проводившихся в Эр-Рияде, Каире, Багдаде и Тунисе, а также 
резолюции Организации Объединенных Наций по Южному Ливану и резо­
люции, принятые на предыдущих Исламских конференциях, в частности 
на двух последних Конференциях, проводившихся в Фесе и Исламабаде,

будучи глубоко обеспокоена существующим положение дел в Южном 
Ливане, а также серьезными событиями в Ливане и на Ближнем Востоке,

, /  о » о
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lo заявляет о своей озабоченности п-о поводу независимости Ли­
вана, целостности его территории и народа, его суверенитета над все­
ми территориями и его права на обеспечение национального согласия 
между ливанцами, на восстановление нормальной жизни и возвращение 
изгнанного населения в свои районы и деревни;

2„ постановляет предоставить правительству Ливана помощь во всех 
международных областях в целях оказания максимального давления на 
израильского врага, с тем чтобы заставить его прекратить нападения 
на Южный Ливан й добиться его ухода с этой территории;

3 . призывает государства-члены, и особенно те государства, ко­
торых это непосредственно касается, принять всеобъемлющую, комплек­
сную стратегию, определяющую роль каждого государства в его борьбе 
против Израиля и носящую обязательный характер для каждого государ­
ства;

4о одобряет принятое Организацией освобождения Палестины и от­
меченное на Совещании в верхах в Тунисе решение относительно того, 
чтобы воздерживаться от проведения каких-либо военных операций через 
границы Ливана и от объявления каких-либо действий, предпринимаемых 
палестинским движением сопротивления на оккупированных территориях 
с территории Ливана. Совещание подтверждает необходимость выполнения 
резолюций, принятых на Совещаниях в верхах в Эр-Рияде и Каире.

РЕЗОЛЮЦИЯ № ll/3-P(ls) ПО ИСЛАМСК0Й1У СУДУ ПРАВОСУДИЯ
Третья Исламская конференция в верхах (сессия по вопросу о 

Палестине и аль-Кудсе) ,проходившая в Святой Мекке Аль-Мзпсаррама с 
19 по 22 раби-уль-авваль I40I года хиджры, что соответствует 
25-28 января I98I года,

веруя в завет Аллаха, да прославится и будет благословенно имя 
Его; "Если кто в тягости, обрати это к Аллаху и Пророку, если ты 
веруешь в Аллаха и День искупления, ибо здесь находится самое пра­
вильное и лучшее рассуждение",

руководствуясь духом и буквой высоких идеалов и целей Устава 
Органиазции исламской конференции,

стремясь на заре нового века хиджры стать свидетелем создания 
"Исламского суда правосудия" в качестве арбитра, судьи и суперарбит­
ра, во всех конфликтах, которые могут возникнуть между исламскими го­
сударствами,

будучи убеждена в том, что существование исламского юридического 
органа в рамках Организации исламской консференции укрепит роль и ав­
торитет этой Органиэации и будет способствовать достижению ее целей,
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■ считая, что улучшение существующих отношений между государства­
ми-членами этой Организации крайне необходимы для того, чтобы они 
могли совместно выступать против любых опасностей и трудностей, с 
которыми исламский мир должен бороться,

постановляет :
1о утвердить создание Исламского суда правосудия;
2 о призвать к проведению совещания экспертов, представляющих 

государства-члены, с тем чтобы разработать статут Исламского суда 
правосудия ;

5 о ПОРУЧИТЬ генеральному секретарю Организации провести необ­
ходимые организационные мероприятия в целях созыва совещания, упо­
мянутого в пункте 2 выше, а также безотлагательно представить доклад 
о его выводах Исламской конференции министров иностранных дел.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № I2/3-P (IS)
ОБ ОКАЗАНИИ

ПОДДЕРЖКИ УГНЕТЕННОМУ НАРОДУ В РАЙОНЕ АФРИКАНСКОГО РОГА
Третья Исламская конференция в верхах, проводившаяся в Мекке Аль- 

Мукарраме, Королевство Саудовская Аравия, 19-22 раби-уль-авваль 
I40I года хиджры (25-28 января I98I года),

руководствуясь благородными принципами Ислама и положениями 
Исламского устава, призывающими к упрочению справедливости, свободы и 
достоинства человека,

ссылаясь на резолюцию N2 5/EOS06 иностранной интервенции на Афри­
канском Роге, принятой на чрезвычайной сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел в январе 198O года в Исламабаде, Пакистан,

с беспокойством отмечая, что положение, по поводу которого 
чрезвычайная сессия Исламской конференции министров иностранных дел, 
проводившаяся в Исламабаде, выразила сожаление, не изменилось,

подчеркивая моральную ответственность государств-членов за 
отыскание удовлетворительного решения проблемы, касающейся мусульман­
ского населения на Африканском Роге,

1„ выражает полную поддержку и солидарность с названным мусуль­
манским населением;

2, призывает все стороны, участвующие в конфликте и составля­
ющие основу существующего положения, приложить совместные усилия, 
направленные на устранение имеющихся между ними разногласий и дости­
жение справедливого урегулирования этой проблемы;

Зо требует немедленного, безусловного и полного вывода всех 
иностранных вооруженных сил из района Африканского Рога;

4, призывает все государства-члены оказать в духе мусульманской 
солидарности финансовую и материальную помощь этому населению, и 
особенно беженцам,

РЕЗОЛЮЦИЯ т I3/3-P (IS)
О

СОЗДАНИИ КОМИТЕТОВ, ВОЗГЛАВЛЯЕМЫХ ГЛАВАМИ ГОСУДАРСТВ

Третья Исламская конференция в верхах (сессия по вопросу о Па­
лестине и Аль-Кудсе), проходившая в Мекке Аль-Ьчукарраме, Королевство

о
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Саудовская Аравия, с 19 по 22 раби-уль-авваль I40I года хиджры, что 
соответствует 25-28 января I98I года,

заслушав предложения, сделанные Его Величеством королем Хасса- 
ном II, Председателем Комитета по Аль-Кудсу, относительно того, чтобы 
создать три комитета, возглавляемые королями и президентами исламских 
государств,

исходя из твердого убеждения в том, что совместные действия 
исламских государств в научно-технической области, а также в сфере 
экономики и торговли должны быть укреплены,

движимая желанием обеспечить информацию и новый импульс, с тем 
чтобы помочь мировому общественному мнению разобраться в основных 
вопросах, касающихся исламской нации, особенно в вопросах, связанных ^
с Аль-1^дсом и Палестиной, а также выступить против тенденциозной 
кампании, развернутой против Ислама и мусульман,

постановляет:
1о создать три постоянных комитета: первый комитет - по

вопросам научно-технического сотрудничества, второй комитет - по эко­
номическому и торговому сотрудничеству и третий комитет - по вопросам 
информации и культуры;

2, в функции этих комитетов будет входить осуществление контро­
ля за выполнением принятых резолюций или резолюций, которые должны 
быть приняты Исламской конференцией в этих областях; изучение всех 
возможных средств укрепления сотрудничества между мусульманскими госу­
дарствами в этих областях и разработка программ и внесение предложе­
ний, направленных на расширение возможностей исламских государств в 
этих областях;

3» в состав каждого комитета будут входить представители 
десяти исламских государств на уровне министров, а его председателем 
будет являться глава одного из исламских государств;

4о члены этих комитетов будут избираться Исламской конференцией 
министров иностранных дел сроком на три года, после чего будут проводить­
ся новые выборы;

5» комитет проводит.свои заседания, если ему предлагается сде­
лать это, при участии председателя или большинства своих членов; его 
заседание является действительным, если на нем присутствует большин­
ство членов»

/ о
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ПРИЛОЖЕНИЕ II
Генеральный секретариат 

Организации исламской конференции

РЕЗОЛЮЦИИ ПО 
ЭКОНОШЧЕСКИМ И ФИНАНСОВЫМ ВОПРОСАМ, 

ПРИНЯТЫЕ ТРЕТЬЕЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИЕЙ В ВЕРХАХ 
(СЕССИЯ ПО ВОПРОСУ О ПАЛЕСТИНЕ И АЛЬ-КУДСЕ), 

ПРОВОДИВШЕЙСЯ В МЕККЕ 
С 19 ПО 22 РАБИ-УЛЬ-АВВАЛЬ I40I ГОДА ХИДЖРЫ 

(25-28 ЯНВАРЯ I98I ГОДА)
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РЕ30ЛЮВДЯ №  1/3-E (IS)0
ПЛАНЕ ДЕЬ1СТВШ ПО УКРЕПЛЕНИЮ ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА

МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ-ЧЛЕНАМИ

Третья Исламская конференция в верхах (сессия по вопросу о Палес­
тине и аль-Кудсе), проходившая в Мекке аль-Мзпсаррама, Королевство 
Саудовская Аравия, с 19 по 22 раби-уль-авваль I40I года хиджры, что 
соответствует 25-28 января I98I года,

ссылаясь на Лахорскую декларацию, принятую вторым Исламским совеща­
нием в верхах и призывающую к проведению консультаций между государ­
ствами-членами с целью определения совместной согласованной позиции 
по важным экономическим вопросам,

ссылаясь на резолюции № 1/11-Е, 2/11-Е, 3/11-Е и 11/11-Е, касаю­
щиеся экономического и торгового сотрудничества между государствами- 
членами, и на резолюцию № 8/11-Е, касающуюся деятельности Исламского 
банка, принятые одиннадцатой Исламской конференцией министров ино­
странных дел, проходившей в Исламабаде, Исламская Республика Пакистан,

отмечая соответствующие резолюции, принятые Генеральной Ассамбле­
ей Организации Объединенных Наций, шестой Конференцией глав государств 
и правительств неприсоединившихся стран, принятый в Буэнос-Айресе 
План действий по развитию и осуществлению технического сотрудничества 
между развивающимися странами,

с озабоченностью отмечая, что проблемы, стоящие перед развиваю­
щимися странами, усложнились в связи с существующим кризисом в между­
народных экономических отношениях, что ведет к увеличению разрыва 
между развивающимися и развитыми странами,

будучи глубоко обеспокоена неблагоприятными для условий торговли 
и платежного баланса государств-членов последствиями их зависимости 
от экспорта первичных продуктов,

выражая сожаление по поводу отсутствия политической воли, которое 
было продемонстрировано некоторыми развитыми странами на переговорах 
по экономическим вопросам, особенно в области торговли, индустриали­
зации, передачи технологии и перестройки международных экономических 
отношений,

признавая, что экономическое сотрудничество между развивающимися 
странами в целом и государствами-членами в частности является ключевым 
элементом стратегии коллективного самообеспечения, а также важным

/  о в в
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средством осуществления структурных изменений, обеспечивающих сбалан­
сированный и равномерный процесс глобального экономического развития, 
в целях укрепления единства в их усилиях, направленных на установ­
ление нового международного экономического порядка,

вновь подтверждая, что в ходе переговоров с развитыми странами на 
всех форумах развивающиеся страны должны направлять свои усилия на 
установление нового международного экономического порядка,

с удовлетворением отмечая, что государства-члены Исламской конфе­
ренции уделяют значительное внимание принципам самообеспечения и 
прогрессивного экономического взаимодействия между развивающимися 
странами, что позволит укрепить их сотрудничество друг с другом с 
целью расширения их экономических возможностей и удовлетворения их 
потребностей в области развития»

будучи убеждена, что развитие тесных коммерческих и торговых связей 
между государствами-членами является первым необходимым этапом на 
пути к налаживанию экономического сотрудничества и достижению само­
обеспечения и предлагает разработку и принятие предложений относитель­
но политики устранения существующих препятствий для развития торговли, 
а также к принятию скоординированной программы сотрудничества и 
первоочередных задач в области расширения торговли и деловых связей,

рассмотрев доклад Совещания государств-членов на высоком уровне, 
проведенного с 4 по 6 ноября 1980 года в Анкаре, Турецкая Республика, 
и посвященного изучению экономических перспектив исламских стран на 
третье Десятилетие развития, а также разработке Плана действий по 
укреплению экономического сотрудничества между государствами-членами,

отмечая также рекомендации, сделанные шестой сессией Исламской 
комиссии по экономическим, культурным и социальным вопросам, проходив­
шей с 16 по 19 ноября 1980 года в Джидде, относительно Плана действий, 
разработанного совещанием в Анкаре, а также относительно программы 
торгового сотрудничества и первоочередных задач для государств-членов, 
предложенных группой экспертов,

ссылаясь также на резолюцию № 8/11 одиннадцатой Исламской конферен­
ции министров иностранных дел относительно увеличения оплаченной час­
ти капитала и расширения деятельности Исламского банка развития, и на 
ее рекомендации, касающиеся предоставления средств для финансирования 
банком импорта государств-членов, а также учитывая важность этого 
решения для успешного осуществления Плана действий,

с удовлетворением отмечая меры, принятые Исламским банком развития 
с целью расширения его деятельности по финансированию внешней торгов­
ли,
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выражая удовлетворение по поводу прогресса, достигнутого Центром 
статистических, экономических и социальных исследований и подготовки 
кадров для исламских стран в Анкаре в деле проведения исследования 
и сбора данных относительно торговли между исламскими странами с целью 
разработки предложений по политике,

постановляет:
утвердить План действий по укреплению экономического сотруд­
ничества между государствами-членами (содержащийся в при­
ложении I ) ;
дать указание генеральному секретариату безотлагательно при­
нять надлежащие меры, направленные на осутцествление Плана 
действий по укреплению экономического сотрудничества между 
государствами-членами.
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КОНФЕРЕНЦИЯ ПО ЭКОНОМИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ МЕЖДУ
ИСЛАМСКИМИ СТРАНАМИ

Анкара, 4— 6 ноября 1980 года
Подлинный текст на английском языке 
б ноября 1980 года

ПЛАН ДЕЙСТИЙ ПО ЭКОНОМИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ МЕЖДУ
ИСЛАМСКИМИ СТРАНАМИ

Конференция по экономическому сотрудничеству между исламскими 
странами была проведена с 4 по б ноября 1980 года в Анкаре во испол­
нение резолюции Ni 3/11-Е одиннадцатой Исламской конференции министров 
иностранных дел относительно созыва совещания исламских стран на высо­
ком уровне в целях изучения экономических перспектив исламских стран 
на третье Десятилетие развития, а также вынесения рекомендаций отно­
сительно мер по укреплению экономического сотрудничества между госу­
дарствами-членами Исламской конференции.

Ссылаясь на резолюцию Исламской конференции министров иностран­
ных дел об экономическом сотрудничестве между государствами-членами 
в области продовольствия и сельского хозяйства, промыщленности, транс­
порта, связи и туризма, а также сотрудничестве в валютно-финансовой 
области, в области рабочей силы и специальных технических знаний,

с удовлетворением отмечая, что больщинство государств-членов 
подписало Генеральное соглащение об экономическом, техническом и тор­
говом сотрудничестве между государствами-членами,

учитывая резолюции щестой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций относительно установления нового между­
народного экономического порядка,

отмечая ограниченный прогресс, достигнутый на различных междуна­
родных переговрах между развитыми и развивающимися странами, главным 
образом ввиду отсутствия политической воли и серьезных намерений со 
стороны развитых стран в плане внесения структурных изменений в мировую 
экономику,

признавая, что основная ответственность за экономическое развитие 
исламских и развивающихся стран лежит на них самих, что предполагает 
усиление роли коллективного самообеспечения в глобальных усилиях по 
установлению нового международного экономического порядка.

ê
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воодушевленная все возрастающим желанием со стороны государств- 
членов осуществлять сотрудничество между собой по обмену опытом и зна­
ниями в области индустриализации и техники, развития людских ресур­
сов, налаживания прямой торговли, укрепления институтов, отвечающих 
за развитие экономического сотрудничества и максимального использо­
вания экономического, людского и технического потенциала и возмож­
ностей, имеющихся в исламском мире, для обеспечения процветания и 
благосостояния их народов на основе коллективных усилий,

рекомендует следующий План действий по укреплению экономического 
сотрудничества между государствами-членами Исламской конференции;
I» ПРОДОВОЛЬСТВИЕ И СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО

- принять необходимые меры по осуществлению положений Генераль­
ного соглашения относительно максимального использования воз­
можностей для производства продовольствия в исламских странах, 
а также проводить сотрудничество в целях удовлетворения их 
потребностей в продовольствии;

- в целях обеспечения сбалансированного развития сельскохозяй­
ственного и промышленного секторов экономики государств- 
членов более значительный упор необходимо делать на развитие 
отраслей агропромышленного комплекса, таких как производ­
ство тракторов, удобрений, семян, пестицидов, а также пере­
работка сельскохозяйственного сырья;

- гарантировать обеспеченность продовольствием в исламском ми­
ре путем создания региональных резервных запасов продоволь­
ствия;

- предпринять необходимые меры по усовершенствованию инфраструк­
туры сельского хозяйства и транспортных служб;

- уделять внимание оказанию помощи исламским странам, пострадав­
шим в результате стихийных бедствий, таких как засухи и навод­
нения;

- рассмотреть вопрос о разработке путей и средств борьбы с 
такими природными явлениями, как опустынивание, обезлесение, 
заболочивание и засоление почв;

- Исламский банк развития и другие финансовые учреждения должны 
играть более активную роль в финансировании осуществления 
продовольственных и сельскохозяйственных проектов государств- 
членов как на национальном, так и на общинном уровне,

/<
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II о ТОРГОВЛЯ

принять необходимые меры, направленные на повышение темпов 
роста и ускорение перестройки структуры производства в це­
пях обеспечения постепенной интеграции, расширения и дивер- .. 
сификации внешней торговли;
расширить существующие торговые потоки между государствами- 
членами; определение реальных возможностей для расширения тор­
говли на основе использования имеющихся незагруженных или не­
достаточно загруженных производственных мощностей в области 
первичных и обработанных сельскохозяйственных товаров. Соз­
дать новые мощности для производства и торговли этими това­
рами, включая промежуточные товары и средства производства;
развивать двустороннюю торговлю между государствами-членами  ̂
в целях существенного увеличения их доли в международной 
торговле, а также объема такой торговли в области обработан­
ных товаров, полуфабрикатов и сырья в рамках исламского 
сообщества;
далее укреплять деятельность по развитию экспортных связей - 
между государствами-членами в частности и с другими страна­
ми в целом - путем расширения потока информации, улучшения 
системы подготовки кадров и использования соответствующих 
финансовых механизмов в этих целях. В этой связи скорейшее 
завершение исследований, посвященных сотрудничеству в облас­
ти страхования, перестрахования, программ обеспечения экс­
портных кредитов, а также возможное создание клиринговых 
механизмов явятся важными этапами на пути устранения некоторых 
наиболее серьезных препятствий для двусторонней торговли;
применять равный и недискриминационный торговый режим в 
отношении друг друга при осуществлении своей внешнеторговой i 
политики без ущерба для обязательств, предусмотренных в 
других соглашениях, которые уже заключены государствами- 
членами, и при этом особый режим должен быть предоставлен 
в отношении продукции, в экспорте которой заинтересованы 
наименее развитые государства-члены;
стремиться расширять и развивать торговые обмены между собой, 
в частности, на основе ускорения создания Исламского центра 
по развитию торговли, укрепления Исламской палаты по вопро­
сам торговли, промышленности и обмена товарами, развития 
сотрудничества между торговыми организациями государств-чле­
нов, содействия совместным предприятиям в области развития 
торговли и постепенного снижения тарифных и нетарифных барье­
ров для такой торговли посредством многосторонних торговых 
соглашений, содействия заключению двусторонних и многосторон­
них, а также общих соглашений, обмену информацией, касающейся 
перспектив развития торговли, а также обмену специализирован­
ными торговыми делегациями;

/ о о .
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составить список существующих льготных программ, введенных
группами государств-членов, с тем чтобы укрепить их и обеспе­
чить между ними связь в целях создания системы торговых 
преференций на основе поэтапного подхода со стороны всех 
заинтересованных государств-членов. Система должна основы­
ваться на принципах взаимной выгоды, принося пользу всем 
участникам и учитывая соответствующие уровни экономического 
и промышленного развития, режимы торговли; а также международ­
ные обязательства отдельных государств-членов, с конечной 
целью создания области свободной торговли, с учетом этой цели 
необходимо оказывать поддержку усилиям, направленным на либера­
лизацию торговли в рамках глобальной системы торговых преферен­
ций, и рекомендовать исламским странам, участвующим в перего­
ворах, касающихся Глобальной системы торговых преференций, 
использовать эту возможность для проведения переговоров между 
собой;
организовывать и активно участвовать в торговых ярмарках и 
выставках, проводимых в государствах-членах в целях рекламы 
и продажи продукции государств-членов, с тем чтобы способ­
ствовать расширению торговли между ними; в этой связи необ­
ходимо предпринять программу стандартизации;
изучить возможность создания в государствах-членах координаци­
онного механизма в области морского транспорта, с тем чтобы 
обеспечить предприятиям государств-членов возможность конку­
рировать с аналогичными предприятиями в развитых странах, 
а также с транснациональным торговым флотом;
содействовать осуществлению эффективного сотрудничества между 
государствами-членами, не имеющими выхода к морю, и их сосе­
дями, через территорию которых они осуществляют транзитные 
перевозки, что связано с согласованием планирования транспор­
та и развитием совместной деятельности в области транспорта 
на региональном, субрегиональном и двустороннем уровнях;
выполнять решения Исламской конференции, касающиеся экономи­
ческого бойкота сионистского образования в оккупированной 
Палестине (Израиля);
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III. ПРОШШЛЕННОСТЬ
1. разрабатывать надлежащую политику и программы на национальном 
и региональном уровнях, направленные на скорейшее осуществление ин­
дустриализации, что является необходимым элементом и динамичным сред- . 
ством обеспечения самостоятельного роста путем укрепления, расширения
и диверсификации промышленного потенциала государств-членов;
2. заключать двусторонние и/или многосторонние соглашения о промыш­
ленном сотрудничестве между государствами-членами в целях увеличения 
их промышленного производства и обеспечения промышленной взаимодопол­
няемости и содействовать их коллективному самообеспечению путем ис­
пользования экономии от увеличения масштабов производства с целью ук­
репления их производственного потенциала и ускорения процесса индуст­
риализации;
3. рассмотреть вопрос об уделении первоочередного внимания развитию 
совместных предприятий государств-членов в следующих областях: про­
довольствие и сельское хозяйство, промышленность, торговля, маркетинг, 
обслуживание и инфраструктура в области исследований;
4. Исламский банк развития, а также Исламская палата по вопросам 
торговли, промышленности и обмена товарами могут рассмотреть вопрос о 
создании в их рамках механизма, призванного поощрять разработку и 
осуществление совместных проектов и проектов государств-членов.
IV. ТРАНСПОРТ, СВЯЗЬ И ТУРИЗМ
1. безотлагательно выполнить различные рекомендации, разработанные
в целях укрепления координации и сотрудничества в области судоходства, 
воздушного транспорта, связи, метеорологии и почтовых служб;
2. . ускорить создание организационных механизмов, необходимых для ( 
осуществления деятельности, вытекающей из решений Исламской конферен­
ции министров иностранных дел;
3. согласовать деятельность государств-членов в области транспорта, 
связи и туризма с существующими субрегиональными, региональными и 
всемирными учреждениями.
V. ВАЛЮТНО-ФИНАНСОВЫЕ ВОПРОСЫ

провести встречу управляющих центральных банков и представителей 
валютных учреждений государств-членов и Исламского банка развития для 
рассмотрения и принятия соответствующих мер в связи со следующими 
вопросами:
1. Содействие расширению потока финансовых ресзгрсов в государствах- 
членах на условиях, которые в наибольшей степени соответствуют про­
граммам развития и экономическому положению государств-членов, в целях
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оказания помощи в удовлетворении их возрастающих потребностей в ин­
вестировании импорта и экспорта пропорционально ускорившемуся росту 
в рамках международной стратегии развития, уделяя особое внимание 
наиболее острым социально-экономическим проблемам, стоящим перед наи­
менее развитыми государствами-членами.
2. Укреплять непосредственное сотрудничество между финансовыми ин­
ститутами государств-членов в области прямого финансирования и други­
ми банковскими учреждениями государств-членов в области торговли и 
оказывать поддержку исламским финансовым институтам, в частности 
Исламскому банку развития.
3. Укреплять существующие платежные соглашения, в которых участвуют 
государства-члены, и изучить возможность создания общей сети много­
сторонних финансовых систем с учетом опыта, накопленного в результате 
деятельности уже имеющихся сетей.
4. Провести совещание управляющих центральных банков и руководящих 
денежно-кредитных учреждений государств-членов для завершения оценки 
существующих национальных рынков капитала с целью выявления возмож­
ностей улучшения доступа других заинтересованных государств-членов 
на эти рынки для стимулирования капиталовложений в государствах-чле­
нах на основе взаимной выгоды и эффективной коммерческой практики.
5 о Вновь обратиться к руководящим денежно-кредитным учреждениям i 
государств-членов с просьбой усилить взаимный обмен информацией между 
ними по валютным и финансовым вопросам в соответствии с правилами 
и положениями заинтересованных стран и особенно с учетом международ­
ных тенденций.
6 о Претворить в жизнь предпоследний и последний ^нкты постановляю­
щей части резолюции по кипрскому вопросу, принятой одиннадцатой 
Исламской конференцией министров иностранных дел, проходившей в Исла­
мабаде, с целью оживления и развития экономики мусульманского турец­
кого населения Кибриса.
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VI. ЭНЕРГЕТИКА
Работать совместно для укрепления положения каждого государства- 

члена Организации исламской конференции с целью решения задач развития;
1. Поощряя наиболее эффективные методы использования энергии и 

освоение традиционных и нетрадиционных источников энергии.
2. Поощряя более широкое сотрудничество между государствами-чле­

нами в областях, связанных с производством энергии.
3. Призывая региональные и международные финансовые институты фи­

нансировать местные проекты, связанные с укреплением собственных воз­
можностей государств-членов в области традиционных и нетрадиционных ¡Л 
источников энергии.

4. Проводя обмен, опытом, техническими навыками и квалифицирован­
ной рабочей силой между государствами-членами в секторе энергетики.
VII. НАУКА И ТЕХНИКА
1. Уделять первоочередное внимание сотрудничеству между государствами- 
членами в области науки и техники;
2. Гассмотреть возможность создания единого механизма для всего ис­
ламского сообщества с целью расширения общих финансовых вкладов в на­
циональные научно-технические системы, а также в программы в области 
исследований, образования и подготовки кадров на постоянной основе;
3. Сотрудничать в деле передачи, приобретения, освоения и привязы­
вания к местным условиям импортированных технологических систем и в
их оценке с учетом национальной политики в области развития и исполь- ^
зования науки и техники;
4. Гасширять режим преференций для технологии из государств-членов;
5° Гассмотреть целесообразность создания сети научно-технических уч­
реждений или институтов для организации и поддержки программ по ис­
следованиям и разработкам и программ по подготовке специалистов для 
содействия техническим институтам; создать информационные системы, 
осуществлять совместную деятельность для решения конкретных техни­
ческих проблем и для разработки научно-технической политики, соответ­
ствующей их целям развития;
б. Ускорить создание Исламского фонда для финансирования перспектив­
ных областей науки и техники, как это предусматривалось в Общем сог­
лашении по экономическому, техническому и торговому сотрудничеству 
между государствами-членами, для удовлетворения их нужд, в сотрудни­
честве с национальными институтами, организациями и учреждениями для
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организации теоретических исследований, содействия обмену информацией, 
опытом'и "ноу-хау" и для использования этого фонда в распространении 
технологии между производителями и потребителями в государствах-чле­
нах. Этот фонд должен также стремиться координировать предоставление 
пособий и стипендий в соответствующих областях, которые будут учреж­
дены частными и государственными финансовыми учреждениями госу­
дарств-членов;
7= Объединять исследовательскую деятельность и распространять ее 
результаты с помощью соглашений по научно-техническому сотрудничеству, 
укреплять местные научно-исследовательские центры, а также научные 
и другие институты и их связи с аналогичными учреждениями в других 
государствах-членах,
VIII. РАБОЧАЯ СИЛА И СОЦИАЛЬШЕ ВОПРОСЫ
1, Расширять сотрудничество между государствами-членами с целью ак­
тивного обмена квалифицированной рабочей силой и поддержки деятель­
ности по созданию фондов квалифицированной рабочей силы, координа­
ции мероприятий в области образования и подготовки рабочей силы на 
среднесрочной и долгосрочной основе, создания совместных консульта­
тивных учреждений и установления связей между потоками квалифициро­
ванной рабочей силы и движением капиталов; '
2. Предпринимать сосредоточенные усилия по сотрудничеству в области 
обмена рабочей силой после оценки потребностей и возможностей госу­
дарств-членов и определить возможности промышленных и других научно­
исследовательских институтов, которые могут быть использованы с вы­
годой для государств-членов;
3, Предоставить режим преференций в отношении найма рабочей силы го­
сударств-членов и обратиться к Генеральному секретариату с просьбой 
разработать модель системы социального обеспечения, соответствующей 
национальным правовым и организационным условиям участвующих госу­
дарств-членов;
4. Провести подробный анализ проблемы "утечки мозгов", в том числе 
эмиграции квалифицированной рабочей силы, с целью определения мер, 
которые можно будет предпринять в рамках всего сообщества для прекра­
щения отлива научно-технических работников в развитые страны, и тем 
самым предоставить государствам-членам возможность пользоваться их 
услугами в соответствии с программами обмена рабочей силой, которые 
будут разработаны;
5» Разработать механизмы и программы для деятельности по повышению 
профессиональной и технической квалификации, регулярно организуемой 
на всех уровнях, с тем чтобы подготовить сотрудников-специалистов, 
необходимых для заполнения всех звеньев цепи, которая связывает ис­
следования и разработки с производством и сбытом;
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60 Содействовать постоянной подготовке, развитию и повышению квали­
фикации рабочей силы в государствах-членах, с тем чтобы облегчить 
внедрение и получение выгод от технологических перемен, а также обес­
печить их привязку к социально-экономическим условиям принимающих 
стран с помощью совместных программ.
IX. НАСЕЛЕНИЕ И ЗДРАВООХРАНЕНИЕ
I. Организовать изучение и исследование политики в области народона­
селения в государствах-членах с целью повышения восприимчивости на­
селения к деятельности, осуществляемой государствами-членами в целях 
развития;
2 о Организовать исследования и разработки в области здравоохранения, 
с тем чтобы улучшить медико-санитарные условия и повысить уровень 
питания и здравоохранения с целью разработки общегосударственной 
политики в области здравоохранения;
3. Провести исследования в области медицины;
4. Активизировать обмен информацией и опытом между государствами- 
членами в области народонаселения и здравоохранения.
X. ТЕХНИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО
1. Усовершенствовать, разработать и расширить информационную систему 
государств-членов в отношении сбора, обработки, анализа и распростра­
нения технической информации о возможностях и потребностях, имеющей­
ся в государствах-членах, и согласовать конкретные потребности го­
сударств-членов с помощью более широкого использования экспертов, 
консультантов, учреждений по профессионально-технической подготовке, 
оборудования и других возможностей государств-членов в соответствии
с положениями Общего соглашения по экономическому, техническому и 
торговому сотрудничеству между государствами-членами;
2. Стремиться выявить национальные возможности для технического сот­
рудничества между государствами-членами в разработке их националь­
ных планов или программ развития. Исходя из этого правительства 
государств-членов могут рассмотреть национальные потребности, которые 
связаны с исследованиями, технологией, практическим опытом, консуль­
тативным обслуживанием и учреждениями по профессионально-техничес­
кой подготовке и которые наиболее эффективно могут быть удовлетворены 
с помощью сотрудничества с другими государствами-членами;
3. Изучить целесообразность создания правовой и административной 
системы для эффективного и взаимовыгодного технического сотрудни­
чества, учитывая при этом практику, уже сложившуюся на основе офи­
циальных конвенций, обеспечив тем самым ее как можно более широкое
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применение и распространение. Такая система должна включать админи­
стративные и правовые соглашения, касающиеся въезда, найма, обяза­
тельств и привилегий экспертов и консультантов, соглашения, связанные 
с предоставлением стипендий, использованием подрядчиков и других 
специальных услуг, ввозом оборудования и материалов, налоговыми и ва­
лютными режимами, благоприятными для технического сотрудничества меж­
ду государствами-членами, а также финансовые соглашения,направленные 
на обеспечение равного участия в расходах;
4. Расширять двусторонние и многосторонние мероприятия, направлен­
ные на развитие технического сотрудничества с помощью таких механизмов, 
как совместные соглашения и программы, объединенные комиссии, регуляр­
ный обмен информацией и опытом, а также с помощью установления непо­
средственных связей между соответствующими институтами;
5 о Предпринять необходимые шаги для разработки совместного механизма 
для сбора информации в рамках всего сообщества о ресурсах и возмож­
ностях в области технического сотрудничества, которые имеются у госу­
дарств-членов ;
6. Определить и улучшить эффективность и возможности национальных ин­
ститутов, которые могут внести вклад в деятельность по техническому 
сотрудничеству, и осуществить конкретные меры, которые будут содейст­
вовать развитию таких национальных организаций государств-членов. 
Оперативные виды сотрудничества, которые будут способствовать расши­
рению их возможностей с помощью совместных мероприятий и обмена опы­
том между родственными организациями, работающими над аналогичными 
проблемами, и участия в общей деятельности по подготовке специалистов;
7. Оказывать как можно большую помощь в финансовой и кадровой обла­
стях в деятельности по подготовке специалистов, осуществляемой связан­
ными с Организацией исламской конференции институтами, которым пору­
чено удовлетворять насущные потребности государств-членов в квалифи­
цированной рабочей силе для административной и технической деятель­
ности. Для этого государства-члены должны тесно сотрудничать с наз­
ванными институтами путем предоставления данных и информации о своих 
ресурсах и возможностях в этой области;
8. Сотрудничать с ПРООН и другими соответствующими учреждениями Ор­
ганизации Объединенных Наций с целью получения необходимой помощи и 
заключения соглашений для осуществления Плана действий;
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XI: СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Организации освобождения Палестины должны быть предоставлены 
особые возможности в области экономического сотрудничества, с тем 
чтобы она могла укреплять непоколебимость палестинского народа и рас­
ширять борьбу за освобождение своей родины - Палестины»
XII: КООРДИНАЦИЯ И ПОСЛЕДУЮЩАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

Генеральный секретариат должен предпринимать все необходимые 
меры для продолжения деятельности по осзществлению Плана действий и 
может периодически организовывать совещания на министерском уровне 
настолько часто, насколько это будет необходимо, и в любом случае 
по крайней мере раз в два года по вопросам, рассматриваемым в Плане 
действий и особенно для:

а) обзора результатов проделанной работы;
1э) разработки руководящих положений;
c) решения проблем;
d) разработки политики и планов для будущей деятельности.
РЕЗОЛЮЦИЯ N2 2/3-Е О СОЗДАНИИ ИСЛА1ЙСК0Г0 ЦЕНТРА РАЗВИТИЯ 

ТОРГОВЛИ, ТАНЖЕР, КОРОЛЕВСТВО МАРОККО
Третья Исламская конференция на высшем уровне, состоявшаяся в 

городе Мекка-аль-Мутсаррама, Королевство Саудовская Аравия, с 19 по 
22 раби-аль-авваль I40Í года хиджры, что соответствует 25-28 января 
I98I года;

ссылаясь на резолюцию N2 3/I0-E, принятую десятой Исламской кон­
ференцией министров иностранных дел, проходившей в Фесе, Королевство 
Марокко, и резолюцию N2 I2/II-E одиннадцатой Исламской конференции 
министров иностранных дел, проходившей в Исламабаде, Исламская Респуб­
лика Пакистан, касающиеся создания Исламского центра развития торгов­
ли;

рассмотрев проект Устава и предварительный бюджет Центра;
с удовлетворением отмечая предложение Королевства Марокко размес­

тить штаб-квартиру Центра в Танжере, предоставить три оборудованных 
здания и другое материальное обслуживание и временно назначить персо­
нал, необходимый на первом этапе для начала деятельности Центра;

/.о
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будучи убеждена, что создание Центра будет способствовать уста­
новлению более тесных торговых и коммерческих связей между государ­
ствами-членами;

постановляет;
I® учредить вспомогательный орган Организации исламской консТэе- 

ренции, который будет называться Исламский центр развития торговли, с 
местонахождением в Танжере, Королевство LïapoKKÇj

2. утвердить его Устав (прилагается) и бюджет на финансовый 
1981/82 год; '

3. предложить правительству Королевства ВЯарокко принять все 
необходимые меры для начала работы Центра;

4. ориентировать Генеральный секретариат на расширение всячес­
кой помощи правительству Королевства Марокко и на работу в тесном 
сотрудничестве с ним для организации Центра;

5в предложить государствам-членам оказывать всю необходимую 
помощь Центру, с тем чтобы позволить Центру осуществить его цели и 
задачи»

/...
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УСТАВ ИСЛАМСКОГО ЦЕНТРА РАЗВИТИЯ 
ТОРГОВЛИ
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ОПРЕШЛЕНИЯ;
ПРЕАМБУЛА :
ГЛАВА I 
ГЛАВА II 
ГЛАВА III 
ГЛАВА IV 
ГЛАВА V 
ГЛАВА VI 
ГЛАВА VII 
ГЛАВА VIII 
ГЛАВА IX 
ГЛАВА X 
ГЛАВА XI 
ГЛАВА XII 
ГЛАВА XIII 
ГЛАВА XIV

ОГЛАВЛЕНИЕ

Создание Центра 
Задачи и функции
Организационная структура и руководящие органы Центра 
Генеральная Ассамблея 
Совет директоров 
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ОПРЕДЕЛЕЕШ

A) Под словом "Конференция" подразумевается Исламская конф)еренция 
королей и глав государств и правительств или Конференция министров 
иностранных дел или их официально аккредитованных представителей-

B) Под выражением "Государства-члены" подразумеваются государ­
ства-члены Организации исламской конференции»

с )  Под выражением "Генеральный секретарь" подразумевается 
Генеральный секретарь Организации исламской конференции.

б ) Под выражением "Генеральный секретариат" подразумевается 
Генеральный секретариат Организации исламкой конференции.

Е) Под словом "Центр" подразумевается Исламский центр разви­
тия торговли (ИЦРТ)»

р) Под выражением "Генеральная Ассамблея" подразумевается Гене­
ральная Ассамблея Исламского центра развития торговли.

g) Под выражением "Совет директоров" подразумевается Совет ди­
ректоров Исламского центра развития торговли.

Н) Под словом "Директор" подразумевается Директор Исламского 
центра развития торговли.
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. ПРЕМ/ШУЛА
Государства-члены Исламской конференции:
принимая во внимание статью 9 Генерального соглашения по экономи­

ческому, техническому и торговому сотрудничеству между государствами- 
членами Исламской конференции, касающуюся учреждения Исламского центра 
развития торговли,

учитывая резолюции, принятые девятой и десятой Исламской конфе­
ренцией мршистров иностранных дел, в отношении учреждения Исламского 
центра развития торговли в Королевстве Марокко,

сознавая важную роль, которую Исламский центр развития торговли 
может играть в области развития экономических отношений между ними,

предвидя преимущества, которые государства-члены могут получить в 
результате учреждения этого Центра благодаря эффективному и постоян­
ному обмену информацией и координации своей деятельности в области со­
действия развитию торговли, особенно в отношении торговли между ними.

Договорились о нижеследующем:

ГЛАВА I 
Создание Центра:

СТАТЬЯ 1:
Исламский центр развития торговли со штаб-квартирой в Танжере, 

Королевство IvîapOKKO, учрежден в соответствии с резолюцией Ш I2/11-É 
одиннадцатой Исламской конференции министров иностранных дел. Этот 
Центр организован в соответствии с настоящим Уставом, который регу­
лирует его деятельность.
СТАТЬЯ 2:

Центр будет являться вспомогательным органом Организации Ислаьдской 
конференции,

ГЛАВА II 
Задачи и функции

СТАТЬЯ 3:
Основными задачами Центра являются:
а) поощрять регулярные торговые контакты между исламскими 

странами и собирать информацию коммерческого характера;
/ о о о
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b) оказывать помощь в согласовании торговой политики госу­
дарств-членов в интересах торговли между странами сообщества;

c) способствовать капиталовложениягл, направленным на развитие 
торговли в государствах-членах.
СТАТЬЯ 4:

Для решения вышеупомянутых задач Центр будет: .
а) организовывать совещания и проводить заседания своих органов;
) оказывать помощь государствам-членам в создании организа­

ций и национальных ассоциаций по содействию торговле;
c) оказывать помощь государствам-членам в укреплении уже имею- 

Щ1ЛХСЯ организаций или ассоциаций для стимулирования торговли;
d) поощрять обмен идеями и опытом для развития торговли и тор­

говых отнощений между странами сообщества;
e) предоставлять на рассмотрение государств-членов консульта­

ции Б отношении торговой политики, которую следует проводить, и мор, 
которые следует принимать для содействия расширению торговли между 
странами сообщества;

давать на рассмотрение госудазрств-членов рекомендации по 
различным аспектам торговли исламских стран;

g) проводить научно-исследовательскую работу в отношении разви­
тия торговли и торговых отношений между государствами-членами;

h) организовывать семинары, симпозиумы и периодические курсы 
по подготовке специалистов для государств-членов;

i) участвовать в распространении коммерческой информации и 
данных в государствах-членах;

j) содействовать установлению контактов между коммерсантами 
государств-членов, которые занимаются различными аспектами торговли 
между странами сообщества, и организовывать для них совещания-семи­
нары в.сотрудничестве с Исламской палатой по вопросам торговли, про- 
мыщленности и товарных бирж;

к) осуществлять всю другую деятельность, которая позволит 
Центру рещать эти задачи;

l) Центр будет оказывать помощь государствам-членам в создании 
резерва квалифицированных экспертов по различным областям развития 
торговли в исламских странах путем организации профессионально-техни­
ческой подготовки.

/ а о о

Digitized by UN Library Geneva



A/36/158 
Russian 
Annex II 
Page 24

Организационная структура и руководящие органы
Центра

СТАТЬЯ 5:
Руководящими органами Центра являются Генеральная Ассамблея, 

Совет директоров и Директор.
СТАТЬЯ 6 :

Внутренняя структура и условия работы определены Уставом и вну­
тренними правилами и положениями Центра.

ГЛАВА ПТ
Генеральная Ассамблея:
СТАТЬЯ 7:

В состав Генеральной Ассамблеи входят представители каждого го­
сударства-члена, Директор Центра и по одному представителю от Гене­
рального секретариата Срганизации Исламской консФеренции, Исламской 
палаты по вопросам торговли, промышленности и товарных бирж и Центра 
статистических, экономических и социальных исследований и подготовки 
кадров для исламских стран, Анкара.

Все государства-члены имеют в Генеральной Ассамблее равное право 
голоса.
СТАТЬЯ 8 :

Генеральная Ассамблея проводит свои очередные сессии в Марокко 
один раз в два года. Внеочередные сессии могут быть созваны в соот­
ветствии с правилами, разработанными Генеральной Ассамблеей.
СТАТЬЯ 9;

Генеральная Ассамблея избирает из числа своих членов на основе 
справедливого геограсфического распределения Председателя, двух заме­
стителей Председателя и одного Докладчика, которые образуют бюро.
СТАТЬЯ 10:

Генеральная Ассамблея:
а) определяет общую политику Центра;
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. b) рассматривает и утверждает административные и финансовые 
программы и мероприятия Центра;

c) определяет условия допуска на заседания Центра ассоцииро­
ванных членов и наблюдателей;

d) рассматривает и утверждает внутренние правила и общие ди­
рективы, регулирующие внутреннюю деятельность Центра;

e) избирает 12 членов Совета директоров из числа государств- 
членов на основе справедливого географрдческого распределения,
СТАТЬЯ 11:

Генеральная Ассамблея уполномочена создавать при необходимости 
вспомогательные органы и делегировать любому такому органу Центра лю­
бые свои полномочия,
СТАТЬЯ 12:

В рамках настоящего Устава Генеральная Ассамблея определяет свои 
собственные внутренние, правила, касающиеся проведения ее заседаний, 
процедуры таких заседаний, кворума и голосования на этих заседаниях,

ГЛАВА ^
Совет директоров:
СТАТЬЯ 13:

В состав Совета директоров входят:
а) двенадцать членов, избираемых Генеральной Ассамблеей;
- Директор Центра;
- и один представитель Генерального секретариата Организации 

Исламской конференции;
I’) члены Совета директоров избираются на три года;
с) один представР1тель государств-членов Рхзбирается Председате­

лем Совета директоров на срок своего мандата,
СТАТЬЯ 14:

Совет директоров собирается по крайней мере два раза в год, при­
чем одно заседание проводится в Танжере,

/ О О О
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СТАТЬЯ 15:
Совет директоров:
- осуществляет технический контроль за деятельностью Центра;
- он, в частности:
- утверждает программу работы и ежегодный доклад Центра;
- рассматривает бюджет Центра и представляет его для утвер­

ждения Исламской конференции министров иностранных дел;
- рассматривает ежегодные сводные счета и доклад о деятель­

ности Центра и представляет их для утверждения конференции;
- консультирует Генеральный секретариат Исламской конференции 

в отношении мер, которые должен предпринять Центр или его 
органы для содействия решению поставленных перед Центром 
задач;

- в рамках программы работы и бюджета Центра анализировать, 
направлять и координировать деятельность органов Центра,
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Директор 
Статья 16:

Статья 17:

Статья 1 8:

Статья 19:

Статья 20:

Статья 21:

Директор Центра, являясь главным административным лицом, 
несущим ответственность за общее руководство деятель­
ностью Центра, принимает все необходимые меры для реали­
зации целей, стоящих перед Центром.
Д&лректор, под эгидой Совета дкфекторов, несет ответствен­
ность :
- за руководство работой и деятельностью Центра; и
- за реализацию положений его устава и внутренних пра­

вил и норм.
Директор Центра назначается Генеральным секретарем на 
четырехлетний срок в соответствии с положениями пункта 2 
статьи б Устава Организации Исламской-конференции и в со­
ответствии с положениями правила IV Положений о персонале 
Организации Исламской конференции. Директор может быть 
вновь назначен на эту должность.
Заместители Директора и другие должностные лица Центра 
назначаются Генеральным секретарем на основе предложе­
ний, сделанных Директором Центра, и соблюдения принципа 
справедливого географического распределения.
Директор Центра может предложить Генеральному секретарю, 
в соответствии с правилом XVI Положений о персонале Ор­
ганизации Исламской конференции, освободить от службы 
любого сотрудника Центра, если Директор не удовлетворен 
работоспособностью одного или нескольких сотрудников или 
если один из этих сотрудников не может по состоянию сво­
его здоровья продолжать выполнять свои обязанности в бу­
дущем, или если вскрываются факты, имевшие место до на­
значения этого сотрудника на работу, которые, если бы о 
них было известно во время назначения сотрудника, должны 
были воспрепятствовать его назначению.
Директор Центра, при условии информирования Совета дирек­
торов, обладает следующими дополнительными полномочиями 
и обязанностями:
a) заключать контракты и продавать или покупать движимую 

и недвижимую собственность в целях реализации задач, 
стоящих перед Центром;

b) в соответствии с имеющимися возможностями набирать 
экспертов и консультантов на ограниченный период вре­
мени из государств—членов и назначать сотрудников
на вспомогательные должности в количестве, предусмот­
ренном в утверждаемом Конференцией бюджете;

/ . о .
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c) Б соответствии с уставом и положениями Организации 
Исламской конференции применять дисциплинарные меры в 
случаж грубого нарушения дисциплины и, в частности, 
тогда, когда один из сотрудников Центра отказывается 
соблюдать устав и положения или придерживаться их, 
или в случаях серьезного нарушения дисциплины;

d) следить за тем, чтобы при осуществлении сотрудниками 
Центра своих функций их права и обязанности должным 
образом уважались;

e) содействовать установлению благоприятных отношений 
между Центром и различными учреждениями государств- 
членов;

f) согласовывать и координировать деятельность Центра с 
деятельностью других органов ОЖ,

ГЛАВА VII
Официальные языки Центра;
Статья 22: Официальными языками Центра являются английский, арабский

и французский языки,

ГЛАВА VIII
финансовые правила
Статья 23; Директор несет ответственность за финансовые средства 

Центра и их использование в соответствии с положениями 
финансовых правил Центра и Организации Исламской конферен­
ции.

Статья 24: Бюджет Центра будет финансироваться за'счет:,
a) ежегодных взносов государств-членов, устанавливаемых 

в соответствии с формулой разверстки, утвержденной 
генеральным секретариатом Организации Исламской конфе­
ренции;

b) вознаграждений, выплачиваемых за предоставленные ус­
луги;

c) добровольных взносов и аналогичных средств. .

/  , , о
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Обязанности государств-членов:
Статья 25: Государства-члены с помощью всех имеющихся в их распоря­

жении возможностей оказывают помощь Центру в деле дости­
жения стоящих перед ним задач, С этой целью:
a) они способствуют сбору, обмену и распространению ин­

формации, имеющей отношение к торговле и коммерческому 
делу;

b ) передают в Центр всю документацию и необходимую ин­
формацию ;

c) предоставляют Центру на. совместно согласованных ,усло- 
ВИЯХ персонал, Iа также средства для подготовки,,карр§в 
и проведения. ис.следованийо

ГЛАВА X
Юридическая правосубъектность:
Статья 26: Центр обладает юридической правосубъектностью. Он может

заключать контракты для приобретения и использования дви­
жимой и недвижимой собственности и для возбуждения судо­
производства,

ГЛАВА XI
Иммунитеты и привилегии:
Статья 27 Правительство государства-члена, на чьей территории распо­

лагается штаб-квартира Центра, распространяет на Центр 
и на его персонал те же самые привилегии и иммунитеты, ко­
торые предусмотрены в Конвенции об иммунитетах и привиле­
гиях Организации Исламской конференции.

Статья 28: Правительство принимающего государства-члена и генераль­
ный секретариат Организации Исламской конференции заклю­
чают соглашение для определения степени применения соот­
ветствующих иммунитетов и привилегий, распространяемых 
на Центр и его персонал.
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Поправки; 
Статья 29: Исламская конференция может внести поправки в настоящий 

устав только после того, как они рекомендованы двумя тре­
тями членов Генеральной ассамблеи.

ГЛАВА XIII
Прекращение деятельности Центра:
Статья 30;

Статья 31:

Деятельность Центра может быть прекращена на основании 
соответствующей резолюции, принятой Исламской конференци­
ей по рекомендации двух третей членов Генеральной ассамб­
леи.
Исламская конференция учреждает комитет для разработки 
процедуры ликвидации активов и погашения обязательств 
Центра в соответствии с методами, которые будут разрабо­
таны с этой целью.

ГЛАВА XIV
Заключительные положения:
Статья 32; Настоящий устав вступает в силу с момента его утверждения 

Исламской конференцией.
Статья 33: Настоящий устав составлен на арабском, английском и фран­

цузском языках, и при этом все три текста являются равно 
аутентичными.
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РЕЗОЛЮЦИЯ №  3/3-E (IS)
О

СОГЛАШЕНШ О ПООЩРЕНШ, ОХРАНЕ И ГАРАНТИЯХ КАПИТАЛОВЛОЖЕНИЙ
В ГОСУДАРСТВАХ ЧЛЕНАХ

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопросу 
о Палестине и городе аль-Кудс), проходившая в Мекке аль-И^каррама, 
Королевство Саудовская Аравия, с 19 по 22 раби-уль-авваль, I40I года 
хиджры (25-28 января I98I года),

соблюдая цели Организации исламской конференции, предусмотренные 
в ее Уставе,

стремясь оптимально использовать имеющиеся зкономические возмож­
ности и потенциал и применить и направить их на получение максимально 
возможных выгод в рамках тесного сотрудничества между государствами- 
членами,

будучи убеждена в том, что отношения между государствами-членами 
в области капиталовложений относятся к основным областях экономиче­
ского сотрудничества между этими государствами, с помощью которых мож­
но достичь экономического и социального развития на основе общих ин­
тересов и взаимовыгоды,

стремясь создать и обеспечить надлежащие условия для капитало­
вложений, при которых экономические ресурсы государств-членов могут 
свободно обращаться между ними, с тем чтобы обеспечить их оптимальное 
использование таким образом, чтобы оно служило целям развития и про­
гресса, а также повышению жизненного уровня народов этих стран,

ссылаясь на резолюцию 7/И~Е, принятую одиннадцатой Исламской 
конференцией министров иностранных дел, проходившей в Исламабаде, 
Исламская Республика Пакистан,

принимая к сведению замечания государств-членов в отношении текс­
та настоящего проекта соглашения,

сознавая, что заключение такого соглашения между государствами- 
членами позволит добиться оптимального использования существующего 
экономического потенциала в государствах-членах в целях содействия их 
развитию, обороту средств между государствами-членами, достижения 
экономического прогресса и процветания их народов и преодоления всех 
препятствий, которые могут помешать обороту средств между государст­
вами-членами. Данное соглашение также позволит расширить различные 
секторы и возможности капиталовложений,
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ПОСТАНОВЛЯЕТ:
- настоятельно призвать государства-члены направлять свои заме­

чания по проекту соглашения хотя представления их в Генеральный сек­
ретариат ;

- уполномочить Генерального секретаря созвать совещание высокого 
уровня представителей государств-членов до проведения двенадцатой 
Исламской конференции министров иностранных дел с целью выработки 
окончательного текста соглашения для последующего его утверждения 
Конференцией или уполномоченными на то министрами на совещании, со­
званном для этой цели.

РЕЗОЛЮЦИЯ Ш  4/3-Е (iS)
О

СОЗДАНИИ ИСЛАМСКОЙ АССОЦИАЦИИ СУДОВЛАДЕЛЬЦЕВ 
В т и и т ,  КОРОЛЕВСТВО саудовская АРАВИЯ

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия, посвящен­
ная вопросу о Палестине и городу аль-Кудс), проходившая в Мекке аль- 
Мукаррама, Королевство Саудовская Аравия, с 19 по 22 раби-уль-авваль 
I40I года хиджры (25-28 января I98I года),

рассмотрев резолюцию № 5/Ю-Е, принятую на десятой Исламской 
конференции министров иностранных дел, проходившей в Фесе, Королев­
ство Марокко, и резолюцию № 15/Ш-Е, принятую на одиннадцатой Ислам­
ской конференции министров иностранных дел, проходившей в Исламабаде, 
Исламская Геспублика Пакистан,

-будучидуб-вждека в том, что координация и сотрудничество в области 
морских перевозок и коммуникаций, включая установление прямых и эффек­
тивных свяэей в области судоходства, приведут, в частности, к раз­
витию тесных торговых и коммерческих связей и будет содействовать эко­
номическому сотрудничеству государств-членов в целом,

приветствуя предложение Королевства Саудовская Аравия о размеще­
нии штаб-квартиры Ассоциации в городе Джидде,

ПОСТАНОВЛЯЕТ:
- утвердить статут (содержащийся в приложении) Исламской ассоциа­

ции судовладельцев, которая будет создана в Джидде, Королевство Саудов­
ская Аравия,
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- поручить Генеральному секретариату действовать в тесном со­
трудничестве с Королевством Саудовская Аравия при создании Ассоциации 
и оказания содействия ее деятельности,

- предлагает государствам-членам вступить в Ассоциацию и сотруд­
ничать с ней, с тем чтобы она смогла достичь намеченных целей.

СТАТУТ ИСЛАЖСКОЙ АССОЦИАЦИИ СУДОВЛАДЕЛЬЦЕВ
ПРЕАМБУЛА

Правительства государств-членов Организации исламской конфе­
ренции,

руководствуясь целями Организации, содержащимися в ее Уставе,
будучи убеждены в своем стремлении содействовать и способство- ' 

вать развитию экономического сотрудничества и коммерческих отношений 
среди своих стран для достижения максимального использования экономи­
ческих ресурсов и потенциала, имеющегося в этих странах, и для опти­
мальной мобилизации и использования этих ресурсов и потенциала на 
основе постоянного сотрудничества между государствами-членами ОИК,

ваацавая, что отношения в области морских перевозок и коммуни­
каций будут способствовать созданию прочной основы для экономическо­
го и торгового сотрудничества, которое может содействовать развитию 
экономического и социального сотрудничества на основе общих интересов 
и взаимной выгоды;

стремясь создать надежную и эффективную систему морских перево­
зок и коммуникаций между ними, которая должна стать основой для даль­
нейшего развития межгосударственной и межрегиональной торговли и ком­
мерческих связей;

с признательностью отмечая важные рекомендации, сделанные Ислам­
ской конференцией министров иностранных дел в отношении обеспечения 
координации и сотрудничества в области морского транспорта и грузопе­
ревозок;

одобряет настоящий статут Исламской ассоциации судовладельцев;
заявляет о своей полной готовности обеспечить соблюдение буквы и 

духа Статута на практике;и
выражает свое искреннее стремление предпринять все усилия для 

достижения содержащихся в нем целей и задач.

/<
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ОПРЕДЕЛЕНИЯ:

i) "Ассоциация" означает Исламскую ассоциацию судовладельцев, 
учрежденную данным Статутом,

ii) "Исполнительный комитет" означает Исполнительный комитет 
Исламской ассоциации судовладельцев,

iii) "Государства-члены" означает государства-члены Организации 
Исламской конференции,

iv) "Морская компания" означает компанию или корпорацию, вла­
деющую одним или более судами (водоизмещением не менее I ООО брутто- 
регистровых тонн), осуществляющими регулярные международные рейсы,

v) "Члены" означает судоходные компании или ассоциацию таких 
компаний, которые являются членами настоящей Ассоциации,

vi) "Председатель" означает Председателя Исполнительного коми­
тета настоящей Ассоциации,

VÜ) "Генеральная ассамблея" означает членов, ассоциированных 
членов и наблюдателей, представленных в Ассоциации,

viii) "Ревизор" означает лицо, которое имеет соответствующую 
квалификацию и обладает полномочиями выступать в этом качестве в од­
ном из государств-членов,

РАЗДЕЛ 1: ВОПРОСЫ, КАСАЮЩИЕСЯ АССОЦИАЦИИ
СТАТЬЯ 1:

Настоящим учреждается подлинно профессиональная ассоциация, 
которая далее будет именоваться Исламской ассоциацией судовладельцев, 
выступающей в качестве члена ОИК, Подразумевается, что положения на­
стоящего Статута находятся в полном соответствии с законами той стра­
ны, в которой расположена Ассоциация, или с законами любого другого 
государства-члена,
СТАТЬЯ 2:

1, Штаб-квартира Ассоциации находится в Джидде, Королевство 
Саудовская Аравия, Заседания Ассоциации могут проходить за пределами 
штаб-квартиры, о чем принимает решение сама Ассоциация,

2, В силу решения Исполнительного комитета Ассоциация может 
создавать отделения или филиалы в других государствах-членах. Пол­
номочия и функции этих отделений или филиалов определяются Генераль­
ной ассамблеей,
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Принимающая страна примет, в соответствии со своим внутренним 
законодательством, необходимые юридические меры, касающиеся создания 
и регистрации Ассоциации.
СТАТЬЯ 4:

1. Ассоциация обладает статусом юридического лица, полностью 
используя свою правоспособность для осуществления своих функций и 
достижения поставленных целей.

2. Штаб-квартира и отделения Ассоциации пользуются всеми приви­
легиями и иммунитетами, распространяющимися на Организацию исламской 
конференции.

/ о
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Раздел II. Ц Е Ж  И ФУНКЦИИ АССОЦИАЦИИ 
Статья 5 ,

Цель Ассоциации - координация и объединение усилий своих членов 
в деле организации сотрудничества среди морских компаний с целью даль­
нейшего развития морского транспорта государств-членов и максимально­
го использования потенциала флота их компаний для защиты интересов 
членов путем предоставления надлежащих консультаций и оказания поддер­
жки с помощью более активного участия в международной деятельности в 
области судоходства, а также путем объединения исламских стран и других 
государств Б рамках единой системы судоходства.
Статья б

Для достижения этих целей Ассоциация будет:
I. Поощрять своих членов создавать среди государств-членов 

Конференции судоходных маршрутов, а также совместные исламские морские 
компании.

2„ Проводить морские конференции среди государств-членов и соз­
давать процедуры, предназначенные для обеспечения транспортных тари­
фов для своих членов в соответствии с кодексом поведения ЮНКТАД, учи­
тывая существующие соглашения среди государств-членов Конференции.

3. Организовывать периодические регулярные грузовые и пассажир­
ские рейсы между портами государств-членов и между портами исламских 
и других государств, предоставляя преференциальный режим морским ком­
паниям государств-членов при перевозке грузов, принадлежащих исламским 
государствам.

4 о Поощрять создание учреждениями, входящими в судоходные ком­
пании исламских государств, агенств со штатом из граждан государств- 
членов .

5. Содействовать разработке единой политики морских перевозчи­
ков исламских государств в целях решения задач, стоящих перед Ассо­
циацией. ,

6 . Обеспечивать предоставление предложений и консультаций го­
сударствам-членам в отношении правил, регулирующих отношения между 
этими компаниями, касающиеся платы за погрузку, разгрузку и перевоз 
грузов и связанных с этим процедур для их улучшения и стандартизации.

7. Обеспечивать предоставление предложений и консультаций го­
сударствам-членам по административным вопросам, а также разрабатывать 
морские кодексы, которые обеспечат более эффективное функционирование 
морского транспорта, в сотрудничестве со специализированными организа­
циями исламских государств.
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8 . Проводить исследования в различных областях морских перево­
зок и распространять результаты этих исследований среди государств- 
членов для повышения технического уровня транспортного обслуживания.

9 о Обеспечивать помощь в области обмена техническими услугами 
и опытом в области материально-технического обслуживания морских пе­
ревозок среди компаний государств-членов для повышения эффективности 
их флота; а также в области составления совместных планов развития 
этих флотов и разработки типов судов, соответствующих специализации 
каждой страны.

10. Предоставлять помощь членам в следующих областях: морской 
безопасности, защиты морской среды от загрязнения, морского права и 
морского страхования в соответствии с международными законами и норма­
ми.

11. Поощрять членов Ассоциации сотрудничать в качестве единой 
группы с союзами, исламскими и международными организациями, действую­
щими Б области морских перевозок, а также активно участвовать в между­
народных семинарах.

12. Обсуждать и изучать проблемы и трудности, с которыми могут 
столкнуться члены, и искать надлежащие рещения этих проблем.

13. Призывать правительства-члены и торгово-промышленные палаты 
государств-членов принять участие в разработке коммерческих планов и 
методов; установить связь с поставщиками и импортерами развитых стран 
для обеспечения части торгового оборота страны для их судоходных ком­
паний; содействовать, посредством участия в конференциях по морским 
перевозкам, укреплению и развитию национальных флотов и улучшению их 
эффективности для повышения конкурентоспособности с международными 
судоходными монополиями.
Раздел III. ЧЛЕНСТВО
Статья 7
_ Членский состав Ассоциации делится на следующие три категории:
l) члены, 2) ассоциированные члены, 3) наблюдатели.
Статья 8

Прием в члены Исламской ассоциации судовладельцев будет осуще­
ствляться в соответствии со следующими правилами:

1. Членами могут стать те, кто отвечает следующим требованиям:
а) судоходные компании, занимающиеся международной торговлей, 

и ассоциации таких компаний, зарегистрированные в любом из государств- 
членов ,
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ъ) все те, кто заявляет о принадлежности к одному из государств- 
членов и обладает по меньшей мере ?0 процентами акций принадлежащего • 
ему филиала в одной из морских компаний какого-либо государства-члена,

2, Ассоциированными членами (без права голоса) являются:
a) Генеральный секретариат Организации Исламской конференции,
b) Генеральный секретариат Исламской торгово-промышленной и то­

варной палаты,
c) специализированные организации и другие организации и учреж­

дения государств-членов, связанные с деятельностью Ассоциации,
3, Наблюдателями являются:
международные/региональные организации/учреждения, занимающиеся 

морскими операциями, приглашаемые на взаимной основе.
Статья 9 Представительство членов на заседаниях Ассоциации и в ее 

комитетах
1, Каждый член представлен одним или более делегатами в органах 

Ассоциации,
2, Все члены могут быть избраны в качестве кандидатов для рабо­

ты в органах Ассоциации,
3, Независимо от количества компаний каждый член/государство- 

член имеет один голос.
Статья 10

Каждое государство-член назначает национальный орган для поддер­
жания связи с Ассоциацией,
Газдел 1У
Статья 11

Органами Ассоциации являются:
1) Генеральная ассамблея,
2) Исполнительный комитет,
3) Генеральный секретариат,
4) Любые другие органы/подкомитеты, которые могут быть учреждены 

Ассоциацией,
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ЧАСТЬ I 
ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМЬЛЕЯ

Статья 12
Генеральная ассамблея состоит из всех активных членов Ассоциации, 

Ассоциированные члены и наблюдатели имеют право присутствовать на 
заседаниях и участвовать в обсуждениях без права голоса.
Статья 13

В компетенцию Генеральной ассамблеи входит:
1) выборы членов Исполнительного комитета,
2) Рассмотрение и утверждение плана Ассоциации,
3) Пересмотр вступительных и ежегодных членских взносов членов 

Ассоциации,
4) Обсуждение и утверждение ежегодного бюджета, сводных счетов 

и доклада Ревизора,
5) Рассмотрение ежегодного доклада, представляемого Исполнитель­

ным комитетом в отношении деятельности Ассоциации.
6) Назначение Генерального секретаря Ассоциации.
7) Назначение Ревизора и установление суммы его вознаграждения,
8 ) Изучение любых других вопросов, имеющих отношение к деятель­

ности Ассоциации,
Статья 14

Генеральная Ассамблея избирает своего Председателя и Докладчика 
на основе принципа ротации. Председатель Исполнительного комитета 
рассылает приглашения для участия в работе очередной сессии по крайней 
мере за 45 дней до ее начала, К приглашениям, рассылаемым всем чле­
нам, прилагается повестка дня Комитета.
Статья 15

1) Генеральная ассамблея проводит одну ежегодную очередную 
сессию. Для достижения кворума необходимо наличие большинства членов 
(половина от общего количества членов плюс один член), и присутствую­
щие члены должны представлять по меньшей мере половину стран, к 
которым принадлежат члены Ассоциации,
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2) В случае отсутствия кворума заседание откладывается на 
24 часа. Заседание считается юридически правомочным, если на нем 
присутствует по меньшей мере одна четвертая часть членов.

3) Генеральная ассамблея принимает свои резолюции большинством 
голосов; а при наличии равенства голосов голос Председателя является 
решающим.
Статья 16

1) Чрезвычайная сессия Генеральной ассамблеи может быть созвана 
по просьбе одной трети членов, а также по просьбе Исполнительного 
комитета для решения следующих вопросов:

a) внесение поправок в статут Ассоциации;
b) роспуск Ассоциации;
c) любой другой важный и срочный вопрос,
2) Генеральная ассамблея на чрезвычайных сессиях принимает ре­

золюции, касающиеся вышеупомянутых вопросов, большинство в две трети 
голосов всех членов Ассоциации.
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ЧАСТЬ II 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОШТЕТ

Статья I?:
Генеральная Ассамблея избирает Исполнительный комитет в составе 

12 членов на географической основе. Кроме этого, Генеральный секре­
тарь Ассоциации, представитель Генерального секретариата ОИК и пред­
ставитель Исламской палаты по вопросам торговли, промышленности и 
обмена сырьевыми товарами являются членами Исполнительного комитета 
без права голоса.
Статья 18:

Члены Исполнительного комитета избираются сроком на три года. 
Состав Комитета обновляется ежегодно на одну треть, за исключением 
первого бостава Исполнительного комитета.
Статья 19:

,На своем первом заседании Исполнительный комитет избирает Пред­
седателя и заместителя Председателя. В случае отсутствия на каком- 
нибудь заседании Председателя и заместителя Председателя на этом засе­
дании избирается Председатель, причем Исполнительный комитет сохраняет 
за собой право назначить любого из своих членов в качестве их пред­
ставителя. Председатель Исполнительного комитета является юридическим 
представителем Ассоциации.
Статья 20:

Кворум на заседании Исполнительного комитета считается полным, 
если присутствует две трети всех членов. В противном случае кворум 
достигается путем простого большинства спустя 24 часа после заплани­
рованной даты заседаний.
Статья 21:

Каждый член Исполнительного комитета имеет один голос. Резолюции 
принимаются простым большинством присутствующих членов. При равенстве 
голосов голос Председателя является решающим.
Статья 22:

с

Исполнительный комитет проводит заседания не реже одного раза в 
шесть месяцев. Исполнительный комитет принимает решения о дате и 
месте проведения очередного заседания. Исполнительный комитет может 
проводить чрезвычайные заседания по рекомендациям Генерального секре­
таря и с одобрения Председателя Исполнительного комитета или по требо­
ванию половины его членов,

/  , о о
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Статья 23:

Круг ведения Исполнительного комитета заключается в следующем:
1о утверждать рабочий план Ассоциации и представлять его Гене­

ральной Ассамблее для одобрения;
2 . создавать постоянные и специальные комитеты, необходимые для 

выполнения задач Совета;
3. утверждать финансовые и административные положения Ассоциации;
4о утверждать организационную структуру Ассоциации;
5= назначать ответственных должностных лиц Генерального секрета­

риата, которые должны обладать высоким уровнем профессиональных знаний, 
с учетом географических факторов. Исполнительный комитет также уполно­
мочен прекращать их срок службы;

б. определять средства сотрудничества с организациями и властями, 
занятыми вопросами, входящими в сферу деятельности Ассоциации;,

7» подготавливать ежегодный доклад о деятельности Ассоциации, 
проекте бюджета, общем бюджете и сводных отчетах для представления 
Генеральной Ассамблее на утверждение;

8 . рассматривать заявления о приеме новых членов и рекомендовать 
членов Генеральной Ассамблее, а также лишать членства;

9 » разрешать любые споры, которые могут возникнуть между члена­
ми Ассоциации, в том случае и в тот момент, когда поступают соответ­
ствующие просьбы;

Ю о  определять вакансии на должности членов Исполнительного 
комитета и производить необходимые назначения.
Статья 24:

Исполнительный комитет представляет ежегодный доклад Генеральной 
Ассамблее, касающийся деятельности Ассоциации.
Статья 25: .

Исполнительный комитет может пригласить любых членов Ассоциации 
на заседания по вопросам, имеющим особый интерес для указанных членов, 
без права голоса. Исполнительный комитет также может пригласить любых 
членов Ассоциации или любых лиц, советы которых, по его мнению, могут 
понадобиться в ходе заседаний.

/<
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ЧАСТЬ III 
ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРИАТ

Статья 26:
Генеральный секретариат Ассоциации возглавляется Генеральным 

секретарем, который является гражданином государства-члена, имеющего 
опыт и специализирующегося в области морского транспорта; ему в 
работе помогает штат сотрудников, набираемый в соответствии с органи­
зационной структзгрой Ассоциации,
Статья 27:

Срок полномочий Генерального секретаря составляет три года и 
может быть продлен не более, чем еще на один срок.
Статья 28:

В соответствии с условиями статьи 23е Генеральный секретарь 
Ассоциации назначает на должности сотрудников, за исключением высших 
должностных лиц, на основе справедливого географического распределения.
Статья 29:

Круг ведения Генерального секретариата заключается в следующем:
- подготавливать проект повестки дня заседаний Совета;
- доводить до сведения членов Ассоциации резолюции и рекоменда­

ции Исполнительного комитета и Генеральной Ассамблеи и следить 
за их осуществлением;

- подготавливать проекты финансовых и административных инструк­
ций и организационнзпо структуру;

- подготавливать проект окончательной сметы бюджета и проект 
ежегодного доклада о деятельности Ассоциации;

- заниматься повседневными вопросами Ассоциации;
- подготавливать технические, финансовые и административные 

исследования, которые способствуют осуществлению задач 
Ассоциации,

Статья 30:
Генеральный секретарь осуществляет всю деятельность и исполнитель­

ные функции в соответствии с настоящим Уставом, За свою деятельность 
и решения он отвечает перед Советом и участвует в заседаниях Исполни­
тельного комитета без права голоса,
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Статья 31:

Генеральный секретарь представляет Ассоциацию на всех международ­
ных уровнях и обладает достаточными полномочиями для осуществления 
своих функций.
Статья 32:

Совмещение обязанностей в Генеральном секретариате Ассоциации с 
обязанностями члена Исполнительного совета не допускается.

ЧАСТЬ IV 
ПОДКОШТЕТЫ

Статья 33:
Исполнительный комитет Ассоциации создает такие специализирован­

ные подкомитеты, которые необходимы для осуществления исследований 
в числе прочих по следующим проблемам:

A. перевозка опасных грузов;
B. обеспечение безопасности на море;
C. морские пути по картельным соглашениям;
В, подготовка кадров и консульская легализация морских тарифов;
Е, загрязнение морской среды;
Р. судоходство и проводка судов;
G. судостроение и ремонт судов;
H. рекомендации ЮНКТАД, Ш Ж О  и других международных учреждений;
I. политика в отношении иностранного транспорта;
J. тарифы и таможенные пошлины;
К. статистика;
L. страхование;
М. порты;
Н. законодательство в области морского судоходства;
О, мошенничество, связанное с морским транспортом.

/ О О О
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Статья 54:
Исполнительный комитет также организует исследования по конкрет­

ным проблемам, поднятым каким-нибудь органом Ассоциации, и подготавли­
вает по ним доклады.
Статья 55‘ .

Доклады Подкомитета направляются Генеральному секретарю для пред­
ставления Исполнительному комитету для принятия таких мер, которые он 
сочтет необходимыми, или для направления циркуляров всем членам, в 
которых содержатся замечания, касающиеся изучаемых областей.

ЧАСТЬ Y 
ФИНАНСОВЫЕ ГЕСУГСЫ И БЮДЖЕТ

Статья 56:
Финансовые ресурсы Ассоциации состоят из следующих поступлений:
- выплат постоянного вступительного взноса в размере 

10 ООО долл. США;
- выплаты каждым членом минимального, равного, ежегодного 

подписного взноса в размере 5 ООО долл. США;
- для государств-членов, владеющих свыше 100 ООО ВГТ (валовой 

регистровый тоннаж), размер подписного взноса увеличивается 
на 20 процентов от общей суммы за каждые дополнительные 
ТОО ООО ВГТ, но не более 10 ООО долл. США;

- субсидии, дотации и пожертвования, а также наследства, 
завещанные Ассоциации;

- поступления, полученные за оказанные услуги;
- наследства, завещанные Ассоциации и принятые Исполнительным 

комитетом.
Статья^З?:

Ассоциация имеет свой собственный бюджет= Финансовый год Ассоци­
ации начинается I июля и заканчивается 50 июня каждого года.
Статья 58:

Финансовые средства Ассоциации размещаются в одном или несколь­
ких банках государств-членов по решению Исполнительного комитета. 
Гасходование этих средств будет регулироваться финансовыми положения­
ми, утвержденными Исполнительным комитетом. /. =.
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ЧАСТЬ - TI 
РЕВИЗОР

Статья 39:
Генеральная Ассамблея каждый год назначает ревизора от одного из 

государств-членов о Он приступает к исполнению своих обязанностей с 
момента своего назначения на должность и первый раз назначается на 
должность Исполнительным советом.

Ревизор изучает и проверяет финансовое и бюджетное положение 
Ассоциации, Он может проверить книги, отчетность и документы Ассоциа­
ции, Он может потребовать (и ему должны представить) любые новые 
данные и пояснения, необходимые для выполнения этой задачи. Он может 
проверить активы и пассивы Союза, Ему вменяется в обязанность прове­
дение учета кассовой наличности и активов. Кроме этого, он подготав­
ливает доклад об отчетной ведомости о состоянии счетов и бюджета.
Статья 40 :

t

Исполнительный комитет может назначить ревизора на освободивший­
ся по той или иной причине пост до начала очередного заседания Гене­
ральной Ассамблеи,
Статья 41:

Ревизор представляет Генеральной Ассамблее свои заключения отно­
сительно состояния счетов Ассоциации и того, насколько они соответ­
ствуют утвержденному бюджету, и отмечает все финансовые нарушения, 
если таковые имеются, которые могут оказать влияние на финансовое 
положение Ассоциации, Он также присутствует на всех заседаниях, ка­
сающихся этого вопроса,

ЧАСТЬ - TII 
СОЗДАНИЕ И РОСПУСК СОЮЗА

Статья 42:
Ассоциация учреждается после подписания настоящего Устава 

десятью государствами-членами, ,
Статья 43:

Ассоциация распускается только по решению чрезвычайной сессии 
Генеральной Ассамблеи, созываемой в соответствии со статьей 16 настоя­
щего Устава, Если Генеральная Ассамблея вынесла решение о роспуске 
Ассоциации, она назначает ликвидатора и определяет получателя чистых 
средств Ассоциации,
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ЧАСТЬ - T i n
Статья 44:

Протоколы заседаний, резолюции и рекомендации Исполнительного 
комитета и Генеральной Ассамблеи содержатся в специальном реестре. 
Протоколы подписываются Председателем Исполнительного комитета и Гене­
ральным секретарем Ассоциации. Резолюции и рекомендации Исполнитель­
ного комитета подписываются всеми членами, присутствующими на заседа­
нии Совета. Бое записи, картотека и документы Ассоциации находятся 
в штаб-квартире Ассоциации.
Статья 43:

Генеральный секретарь Ассоциации или назначенный им сотрудник 
присутствует на любом заседании, проводимом в рамках Организации ис­
ламской конференции или любого из ее вспомогательных/находящихся под 
ее контролем органов, а также участвует в заседаниях международных 
организаций, чья деятельность имеет отношение к деятельности Ассоциа­
ции.

Генеральный секретариат Организации исламской конференции или 
Генеральный секретариат Исламской палаты по вопросам торговли, про­
мышленности и обмена сырьевыми товарами и другие органы ОИК, чья де­
ятельность имеет отношение к деятельности Ассоциации, присутствуют 
на заседаниях, проводимых в рамках Ассоциации.
Статья.46 :

Исполнительный комитет Ассоциации может уполномочить Генераль­
ного секретаря направить приглашение исламским и международным орга­
низациям и органам присутствовать в качестве наблюдателей на заседа­
ниях Исполнительного комитета и заседаниях по техническим вопросам, 
касающимся их сферы деятельности.

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Статья 47:

Настоящий Устав вступает в силу со дня его утверждения Исламской 
конференцией.
Статья 48:

Тексты настоящего Устава были подготовлены на арабском, англий­
ском и французском языках, и все они являются в равной степени аутен­
тичными.
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РЕЗОЛЮЦИЯ № 5/3-Е (IS) ПО НАИМЕНЕЕ РАЗВИТЫМ 
СТРАНАМ ИСЛАЬЮКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопросу 
о Палестине и аль-Кудсе), проходившая в Мекке аль-Мукарраме,Королев­
ств о Саудовской Аравии, с 19 по 22 раби-уль-авваль, I40I годы хидж­
ры, что соответствует 25-28 января I98I года,

ссылаясь на Рабатскую декларацию, принятую на первой Исламской 
конференции на высшем уровне, в которой государства-члены согласи­
лись проводить совместные консультации с целью содействия развитию 
тесного взаимного сотрудничества и взаимной помощи в экономической, 
научной, культурной и духовной областях, черпая вдохновение в бес­
смертных учениях ислама,

отмечая также резолюции 3201 (S-Vl) и 3202 (S-Vl) Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций от I мая 19?4 года, содержа­
щие Декларацию и Программу действий по установлению нового международ­
ного экономического порядка, резолюцию 3281 (XXIX) от 12 декабря 
1974 года, содержащую Хартию экономических прав и обязанностей госу­
дарств, и резолюцию 3362 (S-Vll) от 16 сентября 1975 года по вопросам 
развития и международного экономического сотрудничества,

отмечая далее, что резолюция 122 (У) Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию от 3 июня 1979 года, в соот­
ветствии с которой она приняла в качестве одной из своих первоочеред­
ных задач Всестороннюю новую программу действий в пользу наименее 
развитых стран, состоящую из двух этапов, Безотлагательную программу 
действий (1979-1981 года) и Обширную новую программу действий на 
80-е годы,

отмечая резолюцию 34/210 Генеральной Ассамблеи Организации Объе­
диненных Наций от 19 декабря 1979 года, в которой она одобрила Все­
стороннюю новую программу действий в пользу наименее развитых стран, 
резолюцию 34/203 от 19 декабря 1979 года, в которой она приняла реше­
ние созвать Конференцию Организации Объединенных Наций по наименее 
развитым странам, резолюцию S-II/4 от 15 сентября 1980 года о мерах, 
подлежащих принятию в связи с критическим положением в наименее раз­
витых странах, и резолюцию 35/205' от 16 декабря 1980 года о Конферен­
ции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам,

ссылаясь на соответствующие пункты международной стратегии раз­
вития для третьего Десятилетия развития Организации Объединенных На­
ций, принятой на сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций в декабре 1980 года,
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отмечая важность проведений консультаций между государствами- 
членами Исламской конференции с целью выработки общей стратегии и по­
зиции на Конференции Организации Объединенных Наций по наименее раз­
витым странам,

будучи глубоко обеспокоена серьезным ухудшением экономического 
и социального положения наименее развитых стран, продолжающейся ост­
рой нехваткой основной инфраструктуры и удручающе низкими темпами их 
развития за последние два десятилетия, а также их мрачными перспекти­
вами развития на 80-е годы,

отмечая с тревогой, что дефицит платежных балансов наименее раз­
витых стран-членов Исламской конференции достиг угрожающих размеров,

вновь подтверждая, что существует срочная необходимость значи­
тельного расширения объема передаваемых ресурсов для удовлетворения 
насущных потребностей наименее развитых стран и для содействия их 
быстрому и самостоятельному социально-экономическому развитию,

вновь подтверждая особую важность роли развитых стран в содейст­
вии Экономическому развитию наименее развитых стран,

подчеркивая особую важность того вклада, который может внести 
экономическое сотрудничество между развивающимися странами, в част­
ности в развитие наименее развитых стран,

с глубоким удовлетворением отмечая щедрую помощь, оказываемую 
в первоочередном порядке государствами-членами и различными ислам­
скими организациями в области развития, включая Исламский банк раз­
вития, наименее развитым государствам-членам,

- просит государства-члены и Организацию исламской конференции, 
а также Исламский банк развития предпринять в рамках их компетенции 
все необходимые шаги и предоставить в ходе осуществления Международ­
ной стратегии развития на третье Десятилетие развития Организации 
Объединенных Наций необходимое первоочередное внимание мерам, касаю­
щимся ускоренного развития наименее развитых государств-членов;

- выражает удовлетворение в связи с готовностью исламских стран 
внести свой Вклад в дело исламской солидарности путем принятия кон­
кретных мер по Оказанию помощи в удовлетворении потребностей разви­
тия наименее развитых государств-членов на основе первоочередности
и уделить особое внимание этим странам в рамках экономического сотруд­
ничества между исламскими развивающимися странами;

- призывает Исламский банк развития ускорить предоставление по­
мощи и увеличить ее размер для наименее развитых государств-членов, 
включая финансирование торговли на более благоприятных и гибких усло­
виях;

/ о о о

Digitized by UN Library Geneva



А/Зб/138 
Russian 
Annex II 
Page 50

- настоятельно призывает государства-члены и исламские организа­
ции в области'развития, включая Исламский банк развития, расширить 
оказание помощи в увеличенном объеме наименее развитым государствам- 
членам для а) ликвидации последствий международных экономических по­
трясений, Ь) ускорения темпов развития их традиционных и нетрадицион­
ных энергетических ресурсов и с) оказания поддержки мероприятиям, 
направленным на осуществление серьезных структурных преобразований в 
наименее развитых государствах-членах;

- настоятельно призывает государства-члены увеличить размер ока­
зываем оЖ"1ю м 0щи’”в~чре’звь1ч а ш ш х  обстоятельствах для наименее развитых 
государств-членов ;

- призывает государства-члены Организации исламской конференции 
предпринять все необходимые шаги для обеспечения успеха Конференции 
Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, кото­
рая, в частности, должна выработать и утвердить Обширную новую про­
грамму действий на 80-е годы и приступить к ее осуществлению, как это 
предусматривается резолюцией 35/205 Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций от 16 декабря 1980 года;

- также призывает все развитые страны, многосторонние организа­
ции и развивающиеся страны, располагающие такой возможностью, осу­
ществить резолюцию 122 ( v ) ЮНКТАД, резолюции 34/210, 34/203, S-11/4
и 3 5 /2 0 5 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций о мерах 
по оказанию помощи наименее развитым странам и предпринятию незамед­
лительных шагов по обеспечению успеха Парижской конференции;

- просит Генерального секретаря Организации исламской конферен­
ции приступить к осуществлению настоящей резолюции, включая определе­
ние конкретных потребностей наименее развитых стран путем направле­
ния миссий экспертов в такие страны, и постоянно следить за прогрес­
сом в этой области.
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PE3 ОЛЮЦИЯ N5 6/5-E(IS )
0

ВНЕСЕНИИ ПОДПИСНОГО КАПИТАЛА В ИСЛАМСКИ14 БАНК РАЗВИТИЯ
Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопросу 

о Палестине и аль-Кудсе), проходившая в Мэкке Аль-Мукарраме с 19 по 
22 раби-уль-авваль 1401 года хидмфы (что соответствует 25-28 января 
1981 года):

признавая срочную необходимость ускорения экономического и 
социального развития исламских стран и исламской нации;

учитывая, что Исламский банк развития является главной экономи­
ческой организацией, созданной исламскими государствами для этих 
целей :

с удовлетворением отмечая прогресс, достигнутый Исламским 
банком развития в осуществлении своей задачи с момента своего 
учреждения; и

отмечая, что средства, находящиеся в распоряжении Исламского 
банка развития, скоро будут исчерпаны и что необходимо увеличить 
объем «го средств соответствующим образом с тем, чтобы он смог вы­
полнять свои многочисленные функции и добиться осуществления своих 
многочисленных целей ;

приняв к сведению резолюцию Совета управляющих Исламского 
банка развития по этому вопросу

ПССТАНОБЛЯЕТ,
что необходимо осуществить подписку на сумму I 210 ООО ООО ис­

ламских динаров, представляющую собой неподписную часть уставного 
капитала Исламского банка развития размером в 2 ООО ООО ООО ислам­
ских динаров.

РЕЗОЛЮЦИЯ т 7/5-Е (is)
ОБ УЧРЕЖДЕНИИ ИСЛАМСКОГО ПРОДОВОЛЬСТВЕННОГО 

ГАРАНТИГ1Н0Г0 ФОНДА

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по 
вопросу о Палестине и аль-Кудсе), проходившая в Мекке Мукарраме с 
19 по 22 раби-уль-авваль 1401 года хиджры, что соответствует 25-28 ян­
варя 1981 года,

признавая важность обеспечения экономической и политической 
безопасности исламских государств-членов путем достижения самообес­
печения в области продовольствия в рамках исламского мира и
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принятия необходимых мер по ликвидации в гогударствах-членах не­
хватки продовольствия, носящей чрезвычайный характер,

отмечая с тревогой продолжающуюся зависимость большинства 
исламских стран от источников, находящихся за пределами исламского 
мира, в вопросе обеспечения своих потребностей в продовольствии,

принимая во внимание те огромные возможности, которыми облада­
ют исламские’страны для значительного увеличения производства про­
довольствия на благо всего исламского мира в целом,

отмечая с глубоким удовлетворением и признательностью предло­
жение Королевства Саудовской Аравии об учреждении Исламского про­
довольственного гарантийного фонда, который бы финансировал созда­
ние резервного запаса зерновых и других продовольственных продук­
тов, которые имеют стратегическое значение для исламского мира,

отмечая далее, что этот Фонд также финансировал бы проекты в 
области производства продовольственных товаров и предоставлял неза­
медлительную продовольственную помощь исламским государствам-чле­
нам в чрезвычайных обстоятельствах,

ПОСТАНОВЛЯЕТ;
- учредить Исламский продовольственный гарантийный фонд в 

рамках Исламской продовольственной гарантийной системы;
- призвать государства-члены оказать щедрую помощь этому 

Фонду;
- поручить Генеральному секретариату составить проект уставных 

положений Фонда для утверждения двенадцатой Исламской кон­
ференцией министров иностранных дел.

«
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РЕЗОЛЮЦИЯ Ni 1/3 AF(IS)
ПО

АДМИНИСТРАТИВНЫМ И ФИНАНСОВЫМ ВОПРОСАМ

Третья Исламская конференция на высшем уровне (по вопросу о Палес­
тине и Аль-Кудсе^ проходившая в Мекке Аль-Мукарраме, Королевство 
Саудовской Аравии, с 19 по 22 раби-уль-авваль I40I года хиджры (25-28 
января I98I года),

признавая роль, которую призвана сыграть организация конференции 
через посредство Генерального секретариата как на исламском, так и 
международном уровнях в деле укрепления исламской солидарности и 
сотрудничества и защиты исламских интересов,

ввиду достойных одобрения усилий, предпринятых Генеральным 
секретариатом на всех уровнях в различных областях в рамках возложен­
ной на него различными Исламскими конференциями задачи,

принимая во внимание настоятельную необходимость укрепления Гене­
рального секретариата, с тем чтобы он мог осуществлять наилучшим и 
более эффективным образом возложенные на него многочисленные задачи,

приняв к сведению документы (IS/3-8l/AF.D.I(Rev.I) и (IS/3-8I/AF/D.2), 
представленные Генеральным секретариатом по вопросу об административ­
ном и финансовом положении Генерального секретариата.

Постановляет ;
дать Генеральному секретариату указание препроводить вышеупомя­

нутые документы Постоянному финансовому комитету Организации ислам­
ской конференции, с тем чтобы Комитет изучил эти документы и предста­
вил свои рекомендации по этому вопросу Двадцатой исламской конферен­
ции министров иностранных дел для принятия соответствующих решений.
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Генеральный секретариат 
Организации исламской конференции

РЕЗОЛЮЦИИ ПО 
КУЛЬТУРНЫМ И СОЦИАЛЬНЫМ ВОПРОСАМ, 

ПРИНЯТЫЕ ТРЕТЬЕЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИЕЙ 
НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ 

(СЕССИЯ ПО ВОПРОСУ О ПАЛЕСТИНЕ И АЛЬ-КУДСЕ) 
МЕККА МУКАРРАМА, КОРОЛЕВСТВО САУДОВСКОЙ АРАВИИ 

19-22 РАБИ УЛЬ-АВВАЛЬ I40I ГОДА ХИДЖРЫ 
(25-28 ЯНВАРЯ I98I ГОДА)
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РЕЗОЛЮЦИЯ да 1/3-С (IS) ПО ВОПРОСУ 
О

ПОМОЩИ ЕЖЕГОДНОМУ БЮДЖЕТУ ИСЛАМСКОГО ФОНДА 
СОЛИДАРНОСТИ ЕГО ВКЛАДУ ”

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопросу 
о Палестине и аль-Кудсе), проходившая в Мекке аль-Мукарраме Королев­
ство Саудовской Аравии, с 19 по 22 раби-уль-авваль I40I года хиджры 
(25-28 января I98I года),

ссылаясь на резолюцию, принятую второй Исламской конференцией 
на высшем уровне, проходившей в Лахоре, Исламская Ресупблика Пакистан, 
в 1394 году хиджры (I97H год), по созданию Исламского фонда солидар­
ности для финансирования мероприятий, относящихся к укреплению ислам­
ского единства и другой деятельности по развитию исламской культуры, 
ценностей и поддержке исламских университетов и предусматривающих вне­
сение государствами-членами взносов в Фонд в соответствии с их возмож­
ностями;

отмечая с удовлетворением достижения Фонда за последние б лет в 
деле укрепления исламской солидарности и в оказании поддержки как 
официальным, так и неофициальным учреждениям, занимающимся вопросами 
исламской культуры, высшего образования и профессиональной подготовки, 
а также обеспечения благосостояния молодежи во всем мусульманском ми­
ре, и в деле оказания помощи борьбе и непоколебимости народа Палести­
ны в оккупированной Палестине, особенно в городе аль-Кудс аль-Шариф;

желая увеличить финансовые.средства Фонда, для того чтобы позво­
лить ему оказать воздействие на культурную структуру мусульманских 
обществ и поднять уровень его помощи учреждениям, финансируемым Фондом 
в мусульманском мире с »е чисто символического уровня в настоящее вре­
мя до уровня соответствующего стремлениям Организации исламской конфе­
ренции и способствующего реализации ее культурных, духовных и социаль­
ных целей ;

постановляет :

1 . что существует настоятельная необходимость повысить ежегод- • ный бюджет Фонда не менее чем на 50 млн. долл.; и призвать все госу­
дарства-члены Организации вносить взносы и удвоить свои взносы для 
обеспечения вышеназванного уровня для бюджета и деятельности Фонда;
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2 . утвердить практику предыдущих-конференций в- отношении созыва совещании государств-членов для объявления величины своих взносов в
Фонд;

3. предложить. Постоянному совету Фонда и Секретариату Организа­
ции принять все необходимые меры для обеспечения притока дополнитель­
ных ресурсов в Фонд, такие как выпуск почтовых марок, конкзфсы и сбор 
средств в Фонд, а также другие мероприятия по сбору средств в коорди­
нации с властями государств-членов;

4 . организовать ежегодные кампании по сбору средств в каждом го­сударстве-члене и обеспечить внесение пожертвований в Фонд в ходе 
священного месяца рамадан, который является месяцем исламской солидар­
ности, Каждое государство-член должно назвать орган, ьс̂ т̂орый будет 
нести ответственность за проведение этой кампании на своей территории. 
Такие органы обратятся с призывом к частным учреждениям и обеспеченным 
частным лицам с призывом внести пожертвования в Фонд;

5 . предложить государствам-членам предоставить дополнительные взносы для финансирования проектов, которые они желают выполнить под 
эгидой Фонда во имя финансирования государств-членов;

6 . одобрить- решение предшествующей Исламской конференции минист­ров иностранных дел по вопросу о создании Специального вклада (ВАКФ) 
для фонда с капиталом в размере ТОО млн, долл, и руководить этим 
Вкладом (ВАКФ) в соответствии с его утвержденным статутом с целью 
извелчения соответствующих ежегодных доходов, чтобы обеспечить Фонду 
возможность постоянно осуществлять свои задачи и предложить государ­
ствам-членам ускорить накопление капитала этого ВАКФ добровольными 
взносами.
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РЕЗОЛЮЦИЯ Ш  2/3-C(lS)nO ВОПРОСУ 
0

СОЗДАНИИ ИСЛАМСКОГО АГЕНТСТВА ПО ОКАЗАНИЮ 
ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ ПОМОЩИ

Третья Исламская конференция на высшем згровне (сессия по вопросу 
о Палестине и аль-Кудсе), проходившая в Мекке алъ-Мукарраме с 19 по 
22 раби-уль-авваль 14-01 года хиджры (25-28 января I98I года) ,

рассмотрев предложение, сделанное Секретариатом Организации ис­
ламской конференции по вопросу о создании исламского агентства по 
оказанию чрезвычайной помощи в рамках Исламского фонда солидарности,

подтверждая важное значение этого агентства в деле обеспечения 
деятельности Организации исламской конференции в гуманитарной области;

считая, что существует необходимость в заверешенх/ш необходимых líc- 
следованйй с целью определения деятельности и функций предлагаемого 
агентства, а также его отношений с другими органамх-х Организации;

постановляет ;

1. просить Секретариат^и Постоянный совет Исламского фонда соли­дарности провести дальнехдшие исследования по различным аспектам этого 
вопроса, включая тему о беженцах, и представить проект на рассмотре­
ние Конференции министров иностранных дел;

.2. что Исламский фонд солидарности должен продолжать осуществлять СБОИ обязанности в отношении чрезвычайной помощи в случае стихийных 
бедствий, и уполномочить Фонд принять необходимые меры для обеспече­
ния более эффектххвного выполнения этой задачи.

/.
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РЕЗОЛЮЦИЯ Ni 3/3-С (IS)
ПО ВОПРОСУ ОБ УЧАСТИИ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ В 
СТРОИТЕЛЬСТВЕ РАЙОНА "АЛЬ-АСНАМ" В АЛЖИРЕ

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопросу 
о Палестине и Аль-Кудсе) монархов и глав исламских государств, состояв­
шаяся в Мекке Аль-Ь^карраме, Королевство Саудовской Аравии, 19-22 раби- 
уль-авваль I40I года хиджры (25-28 января I98I года),

приняв к сведению представленный Генеральным секретариатом Орга­
низации исламской конференции доклад по предварительной оценке челове­
ческих и материальных потерь, понесенных в результате землетрясения в 
алжирском районе "Аль-Аснам",

рассмотрев меры, принятые Генеральным секретариатом Организации 
исламской конференции и Фондом исламской солидарности с целью оказания 
помощи жертвам этого бедствия,

приняв во внимание предложение, представленное Генеральным сек­
ретариатом Организации исламской конференции, о необходимости приме­
нения принципа исламской солидарности, который призывает все ислам­
ские государства принять участие в реконструкции алжирского района 
"Аль-Аснам",

постановляет
1 о выразить соболезнование и сочувствие народу и правительству 

Алжирской Народной Демократической Республики;
2 „ призвать все государства-члены внести вклад в реконструкцию 

района "Аль-Аснам" в Алжире в соответствии с принципами исламской со­
лидарности, которые призывают всех мусульман действовать совместно, 
поддерживая друг друга во время стихийных бедствий. Этот вклад будет 
сделан таким образом, чтобы позволить всем государствам-членам при­
нять участие в соответствии со своими возможностями в реконструкции 
алжирского района "Аль-Аснам";

Зо просить Генеральный секретариат Организации исламской кон­
ференции распространить среди всех государств-членов в сотрудничестве 
с правительством Алжирской Народной Демократической Республики планы 
реконструкции пострадавшего района и координировать их вклад в процессе 
восстановления инфраструктур этого района;

4о просить Генерального секретаря Организации исламской конфе­
ренции подготовить доклад по этому вопросу для представления двадца­
той Исламской Конференции министров иностранных дел.

/<
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РЕЗОЛЮЦИЯ m  4/3-C(lS ) 
no ВОПРОСУ ОБ ИСЛАМСКОМ ЦЕНТРЕ В ГВИНЕЕ-БИСАУ,
ЦЕНТРЕ ИМ. АХМЕДА БАБА В ТИМБУКТУ, МАЛИ, ИСЛАМСКОМ ■
УНИВЕРСИТЕТЕ В НИГЕРЕ И ИСЛАМСКОМ УНИВЕРСИТЕТЕ В

УГАНДЕ
Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопросу 

о Палестине и Аль-Кудсе), проходившая в Мекке Аль-Мукарраме с 19 по 
22 раби-уль-авваль I40I года хиджры (25-28 января I98I года),

ссылаясь на резолюцию, принятую второй Исламской конференцией 
на высшем уровне по вопросу о создании двух исламских университетов 
в Нигере и Уганде,

принимая во внимание резолюции, принятые Исламской конференцией 
министров иностранных дел по вопросу о создании исламского центра 
в Гвинее-Бисау и превращению центра им, Ахмеда Баба в Тимбукту в ре­
гиональный институт исламских теоретических и практических исследо­
ваний,

подчеркивая важное значение таких проектов в области культуры 
и образования и необходимость выполнения их,

постановляет :
1, подтвердить, что Организация исламской конференции привер­

жена делу осуществления этих проектов*,
2, дать возможность Исламскому фонду солидарности продолжать 

играть свою роль в этой области;
3 , призвать государства-члены расширить непосредственную помощь 

с целью оказания содействия в финансировании этих проектов;
4, подтвердить приверженность Исламской конференции созданию 

угандийского университета и просить Фонд исламской солидарности во­
зобновить свою помощь, которая была прекращена в результате исключи­
тельных обстоятельств;

5= предложить правительству Нигера продолжать свои усилия в 
направлении создания исламского университета в Нигере в возможно крат­
чайшие сроки.
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РЕ30ЛЮВДЯ m 5/3-C(lS) no ВОПРОСУ ОБ УКРЕПЛЕНИИ ИСЛАМСКОГО ФОНДА ДЛЯ НАУКИ
И ТЕХНИКИ

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопро­
су о Палестине и Аль-Кудсе) монархов и глав исламских государств, 
проходившая в Мекке Аль-Мзпкарраме, Королевство Саудовской Аравии, 
с 19 по 22 раби-уль-авваль I40I года хиджры (25-28 января I98I го­
да) ,

отдавая должное резолюции, принятой десятой Исламской конферен­
цией министров иностранных дел по вопросу о создании Исламского фон­
да для науки и техники, предназначенного для содействия научным прак­
тическим и теоретическим исследованиям с целью выработки исламской 
стратегии развития науки и техники и оказания государствам-членам 
помощи в развитии сотрудничества и координации деятельности в области 
науки и техники,

подчеркивая важное значение и необходимость сотрудничества в об­
ласти науки и техники, а также в развитии научных исследований в ин­
тересах всех исламских государств, руководствуясь исламскими и чело­
веческими ценностями для обеспечения благосостояния человечества,

учитывая необходимость выделения средств, необходимых Фонду для 
выполнения своих задач и для того,чтобы приступить к осуществлению 
своей деятельности,

принимая к сведению исполнительные меры, принятые Генеральным 
секретариатом Организации исламской конференции в отношении создания 
"Исламского фонда для науки",

постановляет ;
1. призвать все государства-члены оказать содействие в предо­

ставлении средств, необходимых Исламскому фонду для науки и техники, 
предположительно в размере 50 млн. долл. США. Эти средства будут до­
статочными для первого этапа деятельности Фонда;

2. просить Генеральный секретариат Организации исламской кон­
ференции завершить практические шаги, необходимые для создания Фонда, 
й упрочить свои контакты с государствами-членами с целью объяснения 
целей Фонда и призвать их расширить материальную и моральную поддер­
жку Фонду;

5» выразить благодарность и удовлетворение правительству Коро­
левства Саудовской Аравии, которое заявило о внесении взноса в Фонд в 
размере 15 млн. долл. США.

/ о . .
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РЕЗОЛЮЦИЯ m 6/3-c(is) 
no ВОПРОСУ ОБ 

ИСЛАМСКОЙ ОРГАНИЗАЦИИ ПО ВОПРОСМ ОБРАЗОВАНИЯ,
НАУКИ И КУЛЬТУРЫ

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопросу 
о Палестине и Аль-Кудсе), проходившая в Мекке Аль-Мукарраме, Коро­
левство Саудовской Аравии, с 19 по 22 раби-уль-авваль I40I года хид­
жры (25-28 января I98I года),

будучи убеждена в том, что культурные и просветительные фонды 
исламского мира играют важную роль в обеспечении его существования 
и непоколебимости в свете факторов, связанных с попытками исказить, 
подорвать его и внести в него отчужденность, оказывают ему помощь в 
противодействии различным нападкам и враждебным взглядам, злонамерен­
но насаждаемым в исламе в сфере просвещения, науки и культуры,

подтверждая необходимость выделять характерные особенности ис­
ламской культуры и образования и пропагандировать их в исламском 
мире, а также во всем мире, подчеркивая необходимость координации де­
ятельности исламских научных и просветительских учреждений, существую­
щих в различных странах мира, с целью обеспечения полной интеграции 
между ними и создания взаимопонимания и сотрудничества между учрежде­
ниями и выдающимися лицами в области исламской культуры, с одной сто­
роны, и другими культурами, с другой, на благо человечества и между­
народного мира,

приняв к сведению резолюции Ш (I2/I0/C) и_(2/11/С), принятые 
десятой Исламской конференцией, проходившей в Фесе, и одиннадцатой 
конференцией, проходившей в Исламабаде, по вопросу о создании Ислам­
ской организации по вопросам образования, науки и культуры, которая 
будет располагаться в Королевстве Марокко, и об утверждении ее ста­
тута,
Конференция постановляет:

1- призвать государства-члены оказать поддержку Исламской органи­
зации по вопросам образования, науки и культуры путем упрощения усло­
вий ее создания и обеспечив ей возможность начать осуществление своих 
функций ;

2 . призвать все государства-члены объявить о своем членстве в Ислам­
ской организации по вопросам образования, науки и культуры и призвать 
государства, которые еще не подписали ее статут, завершить процедуры 
ратификации;
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3. утвердить рекомендации, принятые шестой сессией Исламской комис­

сии по экономическим, культурным и социальным вопросам, проходившей 
в джеддах в Мокарраме в I40I году хиджры (ноябрь 1980 года), по во­
просу о создании Учредительной ассамблеи Исламской организации по во­
просам образования, науки и культуры в принимающей стране.

РЕЗОЛЮЦИЯ т 7/3-0(13)
ПО ВОПРОСУ ОБ 

ОРГАНИЗАЩ/М ИСЛА1\1СКИХ ИГР СОЖДАРНОСТИ ̂ 
ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ ОИК

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопросу 
о Палестине и Аль-Кудсе), проходившая в Мекке Аль-Мукарраме, Королев­
ство Саудовской Аравии, с 19 по 22 раби-уль-авваль 14-01 года хиджры 
(25-28 января I98I года),

отметив важную роль, которую играют спорт и спортивные игры в 
обеспечении более тесных связей товарищества, дружбы и взаимопонима­
ния ,

сознавая, что необходимо принять все возможные меры с целью со­
здания атмосферы единства, братства и взаимопонимания между народами 
исламских стран,

отмечая, что предложение Бангладеш в отношении организации пе­
риодических международных игр государств-членов О Ж  в принципе было 
утверждено одиннадцатой Конференцией министров иностранных дел,

рассмотрев необходимость создания соответствующей организации 
и выработки правил и принципов проведения игр и принятия других мер 
с целью достижения следующих целей:

1 . обеспечения исламской солидарности,единства и братства стран- 
членов ОИК посредством проведения спортивных мероприятий;

2 . организации периодических соревнований (один раз в четыре 
года) в отдельных видах спортивных игр и видах спорта между странами- 
членами ОИК;

3. содействия обмену спортивными командами между государствами- 
■хленами, - '

4-. организации и предоставления средств подготовки для повышения 
уровня игр и спортивных мероприятий государств-членов;
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5= оказания помощи и технического содействия государствам-членам 
для создания спортивных сооружений и принятия мер, направленных на 
развитие спорта;

6 . принятия любых других мер, которые могут быть необходимы для 
осуществления этой цели;

приняв во внимание рекомендации, сделанные Комитетом экспертов 
и шестой сессии Исламской комиссии по экономическим, культурным и 
социальным вопросам, проходившей в Джеддах, на основе предложений 
Бангладеш по вопросу об учреждении "Исламских игр солидарности" чле­
нов ОИК и создания "Исламской конфедерации игр солидарности", где бу­
дут представлены представители всех мусульманских государств-членов 
ОИК,

рассмотрев благородные цели Исламских игр солидарности,
постановляет :
I» подтвердить содержание резолюции, принятой одиннадцатой Ис­

ламской конференцией, утверждающей в принципе организацию спортивных 
мероприятий государств-членов Организации исламской конференции;

2 . предложить всем государствам-членам сотрудничать в организа­
ции периодических Исламских игр солидарности и внести вклад во все их 
мероприятия с целью достижения целей, которые они преследуют;

3„ препроводить проект статута Исламской конфедерации игр соли­
дарности всем государствам-членам для того, чтобы они представили 
свои мнения и замечания Специальному комитету, в состав которого вхо­
дят следующие государства; Королевство Саудовской Аравии, Ирак, Тур­
ция, Бангладеш, Объединенные Арабские Эмираты, ЕЕсламская Республика 
Пакистан, Тунисская Республика, Республика Гамбия, Гвинейская Народная 
Революционная Республика, Габонская Республика и Сомалийская Демокра­
тическая Республика, для разработки окончательного текста вышеупомяну­
того проекта с целью представления его предстоящей Исламской конферен­
ции министров иностранных дел для утверждения и ратификации;

4о одобрить приглашение Королевства Саудовской Аравии в отноше­
нии проведения на его территории в 1983 году вторых Исламских игр со­
лидарности и призвать все государства-члены внести позитивный вклад в 
эти игры.

/
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РЕЗОЛЮЦИЯ N2 8/3-C(ls) 
no ВОПРОСУ 0 

СОЗДАНИИ ИСЛАМСКОЙ АКАДЕМИИ ФИКХОВ

Третья Исламская конференция на высшем уровне (сессия по вопро­
су о Палестине и Аль-Кудсе), проходившая в Мекке Аль-1У]укарраме и 
Эт-Таифе, Королевство Саудовской Аравии, с 19 по 22 раби-уль-авваль 
I40I года хиджры (25-28 января I98I года),

приняв к сведению вступительное заявление Его Величества короля 
Халеда ибн Абдула Азиза, монарха Королевства Саудовской Аравии, обра­
щенное к руководителям мусульманских государств и к мусульманам во 
всем мире, в котором он призвал мужчин, ученых и мыслителей мусульман­
ской нации мобилизовать свои возможности для осмысливания событий и 
проблем современной жизни посредством Ижтихада (научное толкование), 
руководствуясь благородной верой и вечными принципами, способными 
удовлетворить духовные и материальные интересы людей во все времена 
и повсюду; и призыв Его Величества к созданию Всемирной академии 
для исламских фикхоф (юриспруденция) с привлечением улемов, религи­
озных ученых и интеллектуалов в исламском мире с целью нахождения 
истинно исламского ответа на каждый вопрос, выдвигаемый современной 
жизнью,

отмечая решающую роль, которую играет знание и мысль в движе­
нии государств и народов по пути прогресса,

ссылаясь на замечательную конструктивную культурную роль,которую 
играют Исламский Шариах и исламское наследие,обогатившие знания человека 
и ведущие человечество к просвещению и ясным целям, и которые все еще 
являются богатым источником и надлежащей основой для лучшего будуще­
го для всего человечества,

подтверждая, что для мусульманской нации в этот важный период 
в ее истории необходима академия, в которой бы улемы, религиозные 
ученые и мудрые люди объединили свои усилия и знания ижтихада для 
предоставления этой нации присущих ей правил, проистекающих из вечных 
исламских интеллектуальных источников в книге бога и пророка Саннаха,

постановляет :
1= создать Исламскую академию фикхов, членами которой будут 

являться улемы, религиозные ученые и интеллектуалы в области различ­
ных культурных, научных, социальных и экономических дисциплин из раз­
личных частей исламского мира, изучающие проблемы современной жизни 
и разрабатывающие оригинальный эффективный Ижтихад с целью решения 
этих проблем на основе исламских традиций и с учетом развития ислам­
ской мысли; -

2. просить Генерального секретаря Организации в консультации с 
Рабита Уль-Алам Уль-Аслами принять необходимые шаги для разработки ста­тута этой академии и представить его следующей Исламской конференции министров иностранных для для утверждения и последующего осуществления.

. /• " •
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ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ КОШИОНЖЕ
третьей Исламской конференции на высшем уровне (сессия по 
вопросу о Палестине и Аль-Кудсе-аль Шартлфе ) Мекка аль-Мукаррама 
19-22 раби-уль-аввала I40I года хиджры (25-28 января I98I года)

Именем Аллаха, милостивого и милосердного, да будут мир и 
благословение Аллаха ниспосланы, отмеченным печатью пророков 
и посланников Бога,

По любезному приглашению Его Беличества короля Халеда бин Абдул- 
Азиза, монарха Королевства Саудовская Аравия, а также в соответствии 
с резолюцией, принятой десятой Исламской конференцией, проходившей в 
Фесе, Королевство Марокко, с 10 по 14 джумада аль-таниях 1399 года 
хиджры (8-12 мая 1979 года), в Мекке аль-Мзчсаррама, Королевство Сау­
довская Аравия, с 19 по 22 раби-уль-аввала I40I года хид5кры (25-28 янва­
ря I98I года) состоялась третья Исламская конференция на высшем 
уровне, посвяхценная сессии по вопросу о Палестине и Аль-Кудсе-аль-Шари- 
фе. .
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В работе Конференции приняли участие короли, президенты и эмиры 
следующих исламских государств;
1„ Алжирская народная Демократическая Республика
2. Государство Бахрейн
3, Народная Республика Бангладеш 
4» Объединенная Республика Камерун 
5« Республика Джибути
б. Объединенные Арабские Змираты 
7« Габонская Республика
8. Республика Гамбия
9. Гвинейская Народная Революционная Республика 
10» Республика Гвйнея-Бисау
11. Республика Верхняя Вольта
12. Исламская федеративная Республика Коморские Острова
13. Республика Индонезия
14. Еракская Республика
15. ЕЕорданское Хашимитское Королевство
16. Государство Кувейт 
17- Ливанская Республика
18. Малайзия
19. Мальдивские Острова
20. Республика Мали
21. Е1сламская Республика Мавритания
22. Королевство Марокко
23. Республика Нигер

/...
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24« Султанат Оман
25. Республика Уганда
26. Исламская Республика Пакистан
27. Государство Катар
28. Королевство Саудовская Аравия
29. Палестина
30. Республика Сенегал
31. Демократическая Республика Судан
32. Сирийская Арабская Республика
33. Республика Чад
34. Сомалийская Демократическая Республика
35. Тунисская Республика
36. Турецкая Республика
37. Йеменская Арабская Республика
38. Народная Демократическая Республика Йемен 

Отсутствовали следующие государства!
Исламская Республика Ефан и Социалистическая Народная Ливийская 

Арабская Джамахирия,
Следующие страны, учреждения и организации приняли участие в 

работе Конференции в качестве наблюдателей:
- Нигерия
- Турецкое федеративное государство Кипр
- Фронт освобождения филиппинских мусульман
- Представители афганских мухаеддинов
- Организация Объединенных Наций
- Организация африканского единства
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- Лига арабских государств
- ЮНЕСКО
- Рабитатул Алам аль-Иолами
- Всемирная исламская конференция
- Исламский банк развития
- Международная федерация исламских банков
- Радиовещательная организация исламских государств
- Международное исламское информационное агентство
- Всемирная ассамблея мусульманской молодежи
- Исламская палата по вопросам торговли, промышленности и 

товарных бирж
- Всемирная федерация международных арабских и исламских школ
- Председатель Постоянного совета Фонда исламской солидарности
- Организация столиц исламских государств
- Европейский исламский совет '
- Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев
- Арабская организация по вопросам науки, образования и куль­

туры
- Делегация церквей Востока
Шлостью Аллаха настоящая сессия проходила в Священной мечети 

около Священного Кааба на заре XV века хиджры и в месяце рождения 
пророка Мухаммеда; да ниспошлет ему Аллах свои молитвы и благосло­
вения. Вдохновленные величием зтого священного места и важностью 
этого исторического события, церемония открытия которого происходила 
в Священной мечети, лидеры мусульманской нации, находясь в этом са­
мом святом месте поклонения Аллаху, испытывали благоговейный трепет. 
Все они вместе обратились к Всемогущему с молитвой помочь им нести 
тяжелое время ответственности, которое они возложили на себя перед 
миром, сталкивающимся с множеством опасностей и проблем, а также ука­
зать им путь солидарности, согласия и мудрости. Они просили Аллаха

А . .
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ПОМОЧЬ им преодолеть разногласия и разобщенность, с тем чтобы мусуль­
манская нация могла вновь стать, как сказал Аллах в своем Священном 
писании, самой лучшей нацией в истории человечества; нацией, люди 
которой поступают справедливо и призывают друг друга воздерживаться 
от неблаговидных поступков.

Его Величество король Халед Абдул-Азиз в своих двух выступлениях 
на церемонии открытия особо выделил благословенное возрождение исламс­
кой нации на заре настоящего века хиджры: это нация, которая избави­
лась от вражды и предрассудков, нация, закладывающая основу для соз­
дания нового общества, в котором каждый мусульманин может надеяться 
на исполнение его чаяния обрести достоинство и силу, нация, благодаря 
которой можно будет обеспечить для всего человечества желаемую безо­
пасность, мир и прогресс.

Эти два выступления были приняты Конференцией в качестве её доку­
ментов. Затем Конференция переместилась в Таиф, где она возобновила 
свою работу во дворце конференций. Были заслушаны заявления глав 
делегаций и представителей международных организаций. Кроме того, 
участники заслушали обстоятельное заявление Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций Д-ра Вальдхайма, в котором он коснулся, 
различных беспокоящих человечество проблем,и роли исламских государств 
в их решении.

Все делегации высоко оценили оказанное им радушное гостеприим­
ство и прекрасную организацию правительством Саудовской Аравии меро­
приятий, связанных с проведением Конференции.

После выступлений глав делегаций и других гостей Конференция 
провела закрытые заседания во вторник и среду, 21 и 22 раби-уль-аввала 
I40I года хиджры (27-28 января I98I года). В ходе этих заседаний 
Конференция утвердила повестку дня, а также ряд документов, представ­
ленных Подготовительной конференцией министров иностранных дел.

Конференция утвердила:
1) повестку дня;
2) доклад, представленный Подготовительной исламской конферен­

цией министров иностранных дел;
3) Меккскую декларацию.
Конференция приняла ряд резолюций, в том числе:

Digitized by UN Library Geneva



А/зб/138 
Russian 
Annex IV 
Page 7

В П0ЛЕ1ТЕ1ЧЕСК0Е1 0БЛАСТЕ1
1, Аль-Кудс-аль-Шариф; Основная программа действий по борьбе 

с сионистским врагом
Конференция подтвердила свое обязательство освободить арабскзгю 

часть Е1ерусалима, с тем чтобы превратить ее в столицу Палестинского 
Государства, и призвала все государства соблюдать резолюции Органи­
зации Объединенных Наций, запрещающие иметь такие отношения с израильс­
кими оккупационными властями, которые могли бы быть использованы эти­
ми властями как подразумевающие косвенное признание или принятие 
статуса-кво, навязанного ими в результате провозглашения Иерусалима 
единой столицей "сионистского образования"»

Конференция также постановила использовать весь экономический 
потенциал и природные ресурсы исламских государств для подрыва эко­
номики Израиля, блокирования потока финансовой, экономической и поли­
тической помощи Израилю, добиваться изменения международных поли­
тических позиций в пользу народа Палестины, а также оказывать поддерж­
ку Организации освобождения Палестины»

А . .
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2. Вопрос о Палестине и Ближнем Востоке
Конференция постановляет считать вопрос о Палестине существом 

ближневосточной проблемы, поскольку он является главным вопросом, ко­
торый должна решить мусульманская нация. Конференция подтверждает 
свою приверженность делу освобождения всех оккупированных палестин­
ских и арабских территорий, отвергает любую ситуацию, которая может 
нанести ущерб арабскому суверенитету над Аль-Кудс-аль-Шарифом,заявля­
ет о недопустимости принятия любого одностороннего решения в отноше­
нии вопроса о Палестине или вопроса об оккупированных арабских тер­
риториях любым одним из участников арабских и исламских организаций.

Конференция подчеркнула, что справедливый мир на Ближнем Востоке 
может быть достигнут только при условии полного и безоговорочного 
ухода Израиля со всех оккупированных палестинских и арабских терри­
торий, обретения палестинским народом своих неотъемлемых прав, вклю­
чая его право на самоопределение и создание своего независимого го­
сударства на земле Палестины под руководством Организации освобож­
дения Палестины.

Конференция постановляет продолжать оказывать противодействие 
кэмп-дэвидским соглашениям и по-прежнему считать резолюцию 242 Сове­
та Безопасности резолюцией, несовместимой с правами палестинцев и 
арабов и не являющуюся разумной основой для решения ближневосточного 
кризиса и вопроса о Палестине.

Конференция постановляет, что исламские государства обязаны ис­
пользовать весь свой военный, политический и экономический потенциал 
и природные ресурсы, включая нефть, в качестве эффективного средства 
поддержки национальных неотъемлемых прав палестинского народа и 
арабской нации, а также оказывать противодействие тем государствам, 
которые оказывают сионистскому образованию военную, экономическую и 
политическую поддержку.

Конференция предложила государствам-членам Европейского эконо­
мического сообщества выполнить взятое ими торжественное обязательство 
не распространять сферу применения их двусторонних и многосторонних 
экономических соглашений с Израилем на оккупированные палестинские и 
арабские территории.
3. Ливан

Конференция постановила предоставить правительству Ливана по­
мощь во всех международных областях в целях оказания максимального 
давления на израильского врага, с тем чтобы заставить его прекратить 
нападения на Южный Ливан и добиться его ухода с этой территории. 
Конференция также призвала государства-члены, и особенно те госу­
дарства, которых это непосредственно касается, принять всеобъемлющую, 
комплексную стратегию, определяющую роль каждого государства в его 
борьбе против Израиля и носящую обязательный характер для каждого го­
сударства.
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Конференция одобрила принятое Организацией освобождения Палести­
ны и отмеченное на Совещании в верхах в Тунисе решение относительно 
того, чтобы воздерживаться от проведения каких-либо военных операций 
через границы Ливана и от объявления каких-либо действий, предпринима­
емых палестинским движением сопротивления на оккупированных терри­
ториях с территории Ливана. Конференция подтвердила необходимость 
выполнения резолюций, принятых на Совещаниях на высшем уровне в 
Эр-Рияде и Каире.
4о Положение в Афганистане

Конференция выразила свое глубокое беспокойство по поводу про­
должающейся советской вооруженной интервенции в Афганистане и вновь 
призвала к выводу всех иностранных вооруженных сил с территории Аф­
ганистана.

Конференция Также выразила свою крайнюю озабоченность положением 
афганских беженцев и настоятельно призвала оказать им помощь и 
создать благоприятные условия для их возвращения в свои дома.

Сна призвала активизировать усилия для обеспечения того, чтобы 
Афганистан по-прежнему оставался исламским независимым неприсоеди- 
нившимся государством.

Конференция подтверждает обязательство Срганизации исламской 
конференции продолжать свои усилия в целях решения этой проблемы.
Сна рекомендовала Комитету министров, в состав которого входит Гене­
ральный секретарь Срганизации исламской конференции и министры ино­
странных дел Гвинеи, Ирана, Пакистана и Туниса, сотрудничать с 
Генеральным секретарем Срганизации Сбъединенных Наций и его специ­
альным представителем в прилагаемых ими усилиях по достижению спра­
ведливого урегулирования положения в Афганистане.
5» Исламская солидарность

Конференция подчеркнула важное значение сосуществования между 
мусульманскими государствами-членами на основе справедливости, равен­
ства, взаимного уважения и невмешательства во внутренние дела других 
государств.

Конференция настоятельно призвала координировать усилия и соли­
дарность в целях достижения независимости всех государств и защиты их 
неотъемлемого суверенитета и законных интересов.

Конференция настоятельно призвала государства-члены к упрочению 
исламской солидарности в соответствии с учением Ислама, которое на­
стоятельно призывает оказывать поддержку делу свободы, равенства, 
прогресса и мира. Конференция также настоятельно призвала к

Digitized by UN Library Geneva



А/Зб/158 
Russian 
Annex IV 
Page 10
проведению научных и других исследований и семинаров, а также проси­
ла Генерального секретаря Организации оказать помощь и предоставить 
все необходимые средства государствам-членам с тем, чтобы они смогли 
достичь указанных целей в рамках Организации и ее вспомогательных 
органов»

Конференция настоятельно призвала государства-члены активизиро­
вать свое сотрудничество в экономической, торговой и технической 
областях в интересах исламской солидарности»

Конференция обратилась к государствам-членам с призывом воз­
держиваться от присоединения к военным союзам, созданным в рамках 
конфликта между великими державами, или от предоставления разрешения 
на размещение на их территориях любых иностранных военных баз»

Конференция постановила полностью соблюдать - прямым или кос­
венным образом - принцип невмешательства во внутренние дела других 
государств; воздерживаться от подстрекательских действий и не сеять 
семена раздора, что несовместимо с исламскими принципами, лежащими 
в основе Организации исламской конференции»

Конференция также постановила приложить все усилия с тем, 
чтобы устранить любые идеологические или религиозные споры, которые 
могли бы возникнуть между государствами-членами, делая упор на ос­
новные духовные, моральные и социальные ценности, которые объединяют 
всех мусульман, а также ликвидировать те идеи, которые противоречат 
сути подлинного духа Ислама»

/<
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6. Священная война
Короли, эмиры и президенты исламских стран согласились объявить 

Священную войну во имя спасения аль-Кудса аль-Шарифа^в поддержку 
палестинского народа и в целях обеспечения ухода Израиля с оккупиро­
ванных арабских территорий. Преисполненные решимости объявить Свя­
щенную войну, исламские государства недвусмысленным образом заявили, 
что геонценция Священной войны имеет свою исламскую концепцию, которая 
не допускает искаженного толкования или понимания. Они также согла­
сились в том, что практические меры по объявлению Священной войны 
будут приняты в соответствии с исламской концепцией Священной войны и 
на основе постоянных консультаций между собой.
7 о Ирано-иракский конфликт

Конференция выразила свою глубокую озабоченность продолжением 
военных действий между двумя исламскими странами, Ираном и Ираком,
В соответствии с резолюцией, принятой Чрезвычайной сессией министров 
иностранных дел в Нью-Йорке 26 сентября 1980 года об учреждении Ко­
митета доброй воли, Конференция решила обратиться к Ирану и Ираку с 
призывом, с тем чтобы они согласились на исламское посредничество и 
способствовали успеху миссии Комитета доброй воли. Конференция решила 
расширить членский состав Комитета, который будет состоять из Генераль­
ного секретаря, Сенегала, Гамбии, Пакистана, Бангладеш, Турции, Гви­
неи и Организации освобождения Палестины. Конференция призвала обе 
страны немедленно осуществить на практике прекращение огня между ни­
ми. Конференция также заявила, что государства-члены по рекомендации 
Комитета доброй воли согласились создать, если в том появится необ­
ходимость , исламские вооруженные силы в целях обеспечения прекращения 
огня,
8 , Проблемы Сахели

Конференция в соответствии с концепцией исламской солидарности 
заявила о своей ответственности оказать помощь пострадавшим от засу­
хи странам Сахели, Конференция также достигла договоренности отно­
сительно программы, подготовленной Межгосударственным комитетом по 
борьбе с засухой, в соответствии с которым оказывается чрезвычайная 
помощь по ликвидации проблемы голода.

Кроме того, Конференция постановила учредить специальный комитет 
на уровне министров, озаглавленный "Комитет исламской солидарности с 
народами Сахели", на который будет возложена задача следить за осу­
ществлением требуемых мероприятий и выступать с соответствующими ини­
циативами. Этот Комитет будет возглавлять глава одного из исламских 
государств или правительств, и в его состав,помимо представителя Меж­
государственного комитета по борьбе с засухой?будут входить Генераль­
ный секретадь и министры иностранных дел Саудовской Аравии, Мрака, Малайзии, Палестины, Объединенных Арабских Эмиратов и Кувейта,

/ о о о
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9» Коморский остров Майотта '

Конференция вновь заявила о своей поддержке правительства и на­
рода Коморских островов в их борьбе за возвращение острова Майотты 
в состав национальной территории Коморских Островов, а также обрати­
лась к Франции с призывом продолжить уже начатые усилия в качестве 
инициативы, направленной на достижение справедливого решения проблемы 
в соответствии с резолюциями Организации исламской конференции по 
проблеме Коморского острова Майотта»
10» Эритрея

Конференция призвала к справедливому и мирному решению эритрей­
ского вопроса. Она призвала поддержать любые усилия, осуществляемые 
в целях достижения такого решения»

Конференция призвала учредить Комитет в составе Судана, Сенега­
ла, Гвинеи и Генерального секретариата для установления любых кон­
тактов, которые могут оказаться необходимыми, и продолжения мирных 
усилий, и обращается к Комитету с просьбой представить доклад о ре­
зультатах своей работы на предстоящей Конференции министров иностран­
ных дел исламских государств»
11. Исламский суд правосудия

Конференция сдобрила создание Исламского суда правосудия и созыв 
Комитета экспертов из числа государств-членов по разработке статута 
Суда. Конференция поручила Генеральному секретарю Организации ислам­
ской конференции принять необходимые меры в целях созыва совещания 
экспертов и представить его выводы на следующей Исламской конферен­
ции министров иностранных дел»
12. Угнетенный народ в районе Африканского Рога

Конференция выражает свою полную поддержку угнетенному мусуль­
манскому населению Африканского Рога»

Конференция призывает все стороны, участвующие в конфликте, 
предпринять совместные усилия в целях достижения справедливого реше­
ния. '■

Она призывает к полному и безоговорочному выводу всех иностран­
ных войск из района Африканского Рога.

Конференция призывает все государства-члены оказать в духе ислам­
ской солидарности финансовую и материальную помощь этому населению, 
особенно беженцам»
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Что касается основных вопросов, то Конференция постановила:
- проводить исламские конференции на высшем уровне периодически 

один раз в три года;
- избирать Генерального секретаря на срок в четыре года без 

последующего переизбрания;
- учредить должность четвертого помощника Генерального секретаря 

по вопросам Палестины и аль-Кудса аш-Шарифа;
- отложить рассмотрение вопроса о поправке к Уставу и сроке 

пребывания в должности помош;ника Генерального секретаря до сле­
дующей Исламской конференции министров иностранных дел.

Конференция также одобрила следующие рекомендации:
a) представить документ о правах человека в исламских странах 

Комитету в составе представителей всех государств-членов. Генераль­
ный секретариат предложит этому Комитету провести заседания в целях 
изучения вышеупомянутого документа и представить доклад о своих вы­
водах на предстоящей Исламской конференции министров иностранных дел;

b ) поручить Генеральному секретариату в сотрудничестве с Коми­
тетом по ель-Кудсу продолжать подготовку Комитетом экспертов докумен­
та по вопросу об аль-Кудсе. Генеральному секретариату также пору­
чено обобщить замечания, которые члены Комитета по аль-Кудсу сообщат
в трехмесячный срок после получения документа и опубликовать и распро­
странить этот документ на трех языках Конференции, с тем чтобы дове­
сти его до сведения различных групп мировой общественности;

c) представить план по вопросу информации, разработанный Орга­
низацией исламской конференции, комитету специалистов по вопросам 
информации в составе всех государств-членов, сотрудников Радиовеща­
тельной организации исламских государств и Исламского международного 
информационного агентства. При рассмотрении данного плана Комитет 
может использовать выводы проходившего в Джакарте совещания ислам­
ских стран по вопросам информации. По предложению Генерального се­
кретаря комитет проведет свое заседание, причем для принятия им пра­
вомочных решений кворума не требуется. Выводы Комитета по данному 
вопросу будут препровождены государствам-членам для замечаний. Затем 
Генеральный секретарь в свете полученных замечаний внесет в план 
изменения. Итоговые результаты впоследствии будут представлены на 
рассмотрение предстоящей Исламской конференции министров иностранных 
дел;

d) отложить рассмотрение просьбы Эритреи о предоставлении ей 
статуса наблюдателя до предстоящей Исламской конференции министров 
иностранных дел. Эта просьба будет рассмотрена после обзора 
Конференцией выводов Комитета по Эритрее, учрежденного резолюцией по 
вопросу об Эритрее;

/ в о е
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e) вновь подтвердить предыдущую резолюцию Организации по пробле­
ме мусульман на Филиппинах, принятую на проходившей в Исламабаде один­
надцатой Исламской конференции министров иностранных дел,и возложить 
на комитет министров в составе четырех членов задачу подготовки проек­
та резолюции по данному вопросу, который будет представлен на пред­
стоящей Исламской конференции министров иностранных дел;

f) одобрить предложение об изменений эскиза флага Организации 
исламской конференции. Генеральный секретариат представит на утвержде­
ние предстоящей Исламской конференции министров иностранных дел доклад 
об окончательном эскизе флага и предлагаемых цветах.
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В ОБЛАСТИ ЭКОНОМИКИ
1. План действий по укреплению экономического сотрудничества

между государствами-членами
Конференция с тревогой отметила обострение экономических проб­

лем развивающихся стран вследствие нынешнего кризиса в международ­
ных экономических отношениях, расширяющего разрыв между развиваю­
щимися и развитыми странами.

Конференция считает, что экономическое сотрудничество между 
государствами-членами является, в частности, эффективным средством, 
содействующим их единству в целях установления нового международного 
экономического порядка.

Конференция одобрила План действий по укреплению экономического 
сотрудничества между государствами-членами и просила Генерального 
секретаря Организации исламской конференции незамедлительно пред­
принять необходимые шаги для осуществления этого плана.
2• Создание Исламского центра развития торговли

Конференция постановила:
a) создать вспомогательный орган Организации исламской кон­

ференции, который будет называться Исламский центр развития торгов­
ли, со штаб-квартирой в Танжере, Королевство Марокко;

b) утвердить его Устав (см. приложение) и бюджет на 
1 9 8 1 -19 8 2 финансовый год;

_ с) предложить правительству Королевства Марокко принять все 
необходимые меры для обеспечения деятельности центра;

d) поручить Секретариату предоставить в полном объеме помощь 
и действовать в тесном сотрудничестве с правительством Королевства 
Марокко в целях создания центра;

e) предложить государствам-членам предоставить всю необходи­
мую помощь, с тем чтобы Центр мог осуществлять свои цели и задачи.
5• Соглашение о поощрении, защите и гарантиях инвестиций в госу­

дарствах-членах
Признавая, что заключение такого соглашения между государства­

ми-членами привело к оптимальному использованию существующих эконо­
мических потенциалов государств-членов, способствуя тем самым их

Digitized by UN Library Geneva



А/Зб/138 
Russian 
Annex TV 
Page l6

развитию, облегчая перемещение средств между государствами-членами, 
позволяя их народам достичь экономического прогресса и процветания 
и устраняя все преграды, препятствующие перемещению средств между 
государствами-членами. Соглашение также способствовало бы разви­
тию различных видов инвестирования, секторов и возможностей,
ПОСТАНОВЛЯЕТ

а) настоятельно призвать государства-члены направить свои 
замечания по проекту соглашения в Секретариат Организации исламской 
конференции ;

Ъ) уполномочить Генерального секретаря созвать до двенадца­
той Исламской конференции министров иностранных дел совещание вы­
сокого уровня представителей государств-членов для окончательной 
разработки проекта соглашения, которое будет утверждено Конференцией 
или созванным для этой цели совещанием полномочных министров.

I-

4. Конференция рассмотрела вопрос о создании исламской ассоциации 
судовладельцев в Джидде, Саудовская Аравия, и согласилась в прин­
ципе с созданием такой ассоциации и ее уставом. Она просила Гене­
рального секретаря действовать в тесном сотрудничестве с Королев­
ством Саудовской Аравии при осуществлении этого проекта. Она также 
призвала государства-члены вступить в ассоциацию и предложить свое 
сотрудничество для достижения ее целей. •
5* Помощь наименее развитым исламским странам

Конференция постановила просить Исламский банк развития 
безотлагательно и нарастающими темпами оказывать наименее развитым 
государствам-членам помощь, включая внешнеторговое финансирование 
на более льготных и гибких условиях. Щ

Она также настоятельно призывает государства-члены и заинте­
ресованные в развитии исламские организации оказывать наименее 
развитым государствам-членам помощь в различных областях, в част­
ности, в случае стихийных бедствий и чрезвычайных обстоятельств.

Далее она настоятельно призывает государства-члены предпринять 
усилия в целях обеспечения успеха новой программы действий Орга­
низации Объединенных Наций на 80-е годы в пользу наименее развитых 
стран.

Конференция призывает развитые страны, развивающиеся страны и 
международные учреждения действовать в целях осуществления резолю­
ций Организации Объединенных Наций, касающихся помощи наименее 
развитым странам.
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Далее она просит Секретариат контролировать осуществление этих 
резолюций в целях выявления особых потребностей этих стран и оцен­
ки прогресса, достигнутого в ходе осуществляемых в целях их разви­
тия программ.
ВЗНОС В ИСЛАМСКИЙ БАНК РАЗВИТИЯ

Конференция постановила внести взнос в размере 
I 210 ООО ООО исламских динар в фонд Исламского банка развития.
Эта сумма представляет собой недостающую долю всего допустимого 
капитала в размере 2 ООО ООО ООО динар.

I ФИНАНСОВОЕ И АД11ЖНИСТРАТИВН0Е ПОЛОЖЕНИЕ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРИАТА 
ОРГАНИЗАЦИИ ИСЛАМСКОМ КОНФЕРЕНЦИИ

Конференция постановила просить Генерального секретаря пред­
ставить проводимое в этой связи исследование Постоянному комитету 
по вопросам финансирования Организации, с тем чтобы комитет мог 
рассмотреть этот вопрос и представить свои предложения двенадцатой 
Исламской конференции министров иностранных дел для принятия соот­
ветствующих резолюций.
ОБЕСПЕЧЕНИЕ КАПИТАЛА ФОНДА АЛЬ-КУДСА И ИСЛАМСКОГО ФОНДА СОЛИДАРНОС­
ТИ И ИХ ВАКФ (ДАРСТВЕННЫЙ ФОНД)

Конференция постановила передать этот вопрос на рассмотрение 
совещания министров финансов исламских стран. Это совещание пред­
ставит в Генеральный секретариат информацию о добровольных взно- 
сых государств-членов.
Б ОБЛАСТИ КУЛЬТУРЫ И СОЦИАЛЬНОМ ОБЛАСТИ
1. УКРЕПЛЕНИЕ БЮДЖЕТА ИСЛАМСКОГО ФОНДА СОЛИДАРНОСТИ И ЕГО 

ЕАКФА (ДАРСТВЕННОГО ФОНДА)
Конференция постановила просить все государства-члены;
- укрепить бюджет этого фонда, внеся в него не менее 50 млн. 

долл. США,
- вносить пожертвования, увеличивать и сокращать их, и
- организовать сбор дополнительных средств и указать его ме­

тоды, такие как продажа почтовых марок и ежегодные кампа­
нии по сбору средств в каждом государстве-члене.
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Конференция также постановила создать фонд вакф (дарственный 
фонд) с капиталом в размере 100 млн. долл. США и призвать государ­
ства-члены покрыть этот капитал за счет добровольных взносов.
2. Создание исламского агентства по оказанию чрезвычайной помощи

Конференция решила, что этот проект нуждается в дополнитель­
ном изучении. Она постановила, что Исламский фонд солидарности 
продолжит исполнение обязанностей в этом отношении, зачисляя 
средства на счет ассигнований на случай стихийных бедствий.
3 . Взносы государств-членов на строительство города Эль-Аснам

в Алжире
Конференция выразила свои соболезнования правительству и 

народу Алжира. Она призвала государства-члены внести взносы на 
восстановление района Эль-Аснам. Она также просила Генеральный 
секретариат распространить план восстановления среди государств- 
членов и ознакомить с ним Генерального секретаря с тем,чтобы затем 
представить по этому вопросу доклад на двенадцатой Конференции 
министров иностранных дел.
4. Исламский центр Гвинеи-Бисау, Центр имени Ахмеда Баба в

Тимбукту и два исламских университета в Нигере и Уганде
Конференция приняла решение о том, что осуществление этих 

проектов следует поручить Организации исламской конференции и что 
Исламскому фонду солидарности следует продолжать свои усилия для 
достижения этой цели. Она призвала государства-члены внести пря­
мые взносы в плане помощи осуществлению этих проектов. Конференция 
также вновь подтвердила, что Организации исламской конференции сле­
дует поручить создание исламского университета в Уганде. Она про­
сила Исламский фонд солидарности проконтролировать осуществление 
этого проекта. Она также призвала правительство Нигера приступить 
к созданию там исламского университета.
5• Поддержка Исламского фонда для науки, техники и развития

Конференция постановила призвать государства-члены внести взно­
сы для создания необходимого капитала на первом этапе образования 
фонда в размере приблизительно 50 млн. долларов. Она поручила Ге­
неральному секретариату принять административные меры для создания 
фонда, проинформировать государства-члены о его целях и настоятель­
но призвать их оказать ему материальную и моральную поддержку.
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8 • Исламская организация по вопросам образования, науки и культуры
Конференция постановила настоятельно просить государства- 

члены создать, поддержать и обеспечить деятельность этой органи­
зации.

Конференция настоятельно призвала государства-члены объявить о 
своем решении вступить в эту организацию, с тем чтобы учредительная 
конференция могла состояться в стране ее местопребывания.
7• Организация спортивных соревнований в целях укрепления 

исламской солидарности между государствами-членами
Конференция постановила одобрить текст резолюции, принятой в 

этой связи одиннадцатой Конференцией министров иностранных дел, и 
предложила всем государствам-членам оказывать содействие в органи­
зации этих состязаний на регулярной основе.

Она просила Генерального секретаря распространить устав Ислам­
ской спортивной конфедерации среди государств-членов для получе­
ния их замечаний и комментариев.

Она также приветствовала предложение Королевства Оаудовской 
Аравии организовать у себя второй тур состязаний в 1962 году и приг­
ласила государства-члены принять участие в этих состязаниях.
Организационные вопросы
1. На заключительной сессии Конференция постановила, что двенад­
цатая сессия Исламской конференции министров иностранных дел будет 
проведена во второй половине мая I93I года в столице Ирака, Багдаде.
2. Она также постановила, что Бюро третьей Конференции на высшем 
уровне исламских государств должно собираться на периодической 
основе для рассмотрения хода осуществления принятых этой сессией 
решений ввиду их значения для будущего и прогресса исламского мира.
3. Образование комитетов под руководством глав государств

Конференция постановила создать три постоянных комитета: для 
научно-технического сотрудничества, для экономического и торгового 
сотрудничества и по вопросам информации и к^шьтуры. В задачу этих 
комитетов будет входить контроль над осуществлением резолюций, 
принятых Исламской конференцией в соответствующих областях, и в 
изучении путей сотрудничества в этих областях между исламскими госу­
дарствами. Во главе каждого комитета будет стоять глава одного из 
исламских государств.
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4. Исламская академия права
Конференция постановила создать Исламскзпо академию права, в 

состав которой будут входить улемы, богословы и ученые в различных 
областях культуры, науки, социальных и экономических знан1:й из 
различных частей исламского мира, которые будут изучать проблемы 
современной жизни и заниматься исконным действенным толкованием 
вопросов, с тем чтобы найти этим проблемам решение, основываясь 
на традициях ислама и развитии исламской мысли, и просить Гене­
рального секретаря Организации в консультации с Лигой исламского 
мира предпринять необходимые шаги, с тем чтобы разработать Устав 
этой академии и представить его на следующей Исламской конференции 
министров иностранных дел для утверждения и последующего осуществ­
ления.
5. Руководство Комитетом по аль-Кудсу

Конференция единогласно постановила продлить срок полномочий 
короля Хасана II, главы Королевства Марокко, в качестве Председате­
ля Комитета по аль-Кудсу, на три года.
6. В ответ на любезное приглашение Его Величества Короля 
аль-Хасана II,главы Королевства Марокко, провести у себя в стране 
четвертую Исламскую конференцию на высшем уровне, Конференция 
приветствовала и с благодарностью и признательностью приняла это 
приглашение.

Государства-члены, участвующие в третьей Исламской конференции 
на высшем уровне, вновь выразили свою искреннюю благодарность и 
глубокую признательность Его Величеству Королю Халиду ибн Абдель 
Азизу, главе Королества Саудовской Аравии, Его Королевскому Высо­
честву принцу Фахд ибн Абдель Азизу, наследному принцу и замести­
телю премьера, и правительству и гостеприимному народу Саудовской 
Аравии за гостеприимство и внимание, оказанные королям, главам 
государств и правительств, принцам и всем делегациям на Конферен­
ции, за отличные условия и организационное и материальное обеспе­
чение Конференции. Все это весьма благотворно повлияло на работу 
Конференции в соответствии с разработанным расписанием и способ­
ствовало успеху ее заседаний, которые проходили в атмосфере брат­
ства, взаимопонимания и консультаций. Да поможет нам бог в дос­
тижении успеха I
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